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не”. Дакладней, пяць штогадовых прэмій, 
якія будуць прысуджацца, паводле ўказа, 
“За выдатныя творы літаратуры і мастац- 







гуманітарнай галіне, накіраваную на раз- 
віццё прагрэсіўных мастацка-маральных 
традыцый, якія садзейнічаюць усталяван- 
ню духоўных каштоўнасцяў, ідэй дружбы і 
брацтва паміж людзьмі розных нацыяналь- 
насцяў і верывызнанняў”. Першымі лаўрэ- 
атамі прэміі.'“За духоўнае адраджэнне” 
сталі народны артыст СССР В. Роўда, на- 
стаяцель храма ў гонар іконы Божай Маці 
“Усіх тужлівых Радасце” І. Карасталёў, міла- 
сэрная сястра В. Плюшчава, удзельнікі ва- 
кальнага ансамбля “Чысты голас”. Але доб- 
ра б яшчэ, каб была заснаваная і прэмія 
кшталту “За адраджэнне беларушчыны”! 



















О на граніцы Віцебскай і Магілёўс- 





яй з пачатку гэтага года дзейнічае 
пагранічны рэжым. Ён уведзены 
расійскім бокам па ўзгадненні з абласнымі 







скаў Беларусі. Гэтая мера з'яўляецца вы- 
мушанай і выклікана рэзкім павелічэннем 
патоку нелегальных мігрантаў з краін Азіі, 







ленскай вобласці як калідор для выезду ў 
краіны Заходняй Еўропы. 








мільёны адзінак транспарту. Акрамя таго, 


каля З тысяч чалавек спрабавалі перайсці 
граніцу нелегальна. Амаль трэць з іх -- й 


“лица кавказской национальности”. 


О у гданьску пабывалі прадстаўнікі Ё 
Гомельскага абласнога фонду “Дапа- й 
мога дзецям Чарнобыля”. Галоўнай мэ- Ё 
тай паездкі было вывучэнне магчымасці 1 


: аздараўлення дзяцей Гомельшчыны на Бал- 
тыйскім узбярэжжы Польшчы. 


і О Англійскім выдавецтвам “Фантэн Й 
прэс” выпушчаны зборнік лепшых фо- Ё 
таздымкаў мінулага года. На гэты прэс- й 
тыжны конкурс было прадстаўлена каля 10 Ё 


тысяч здымкаў. Лепшымі прызнаныя 200, 


аўтары якіх жывуць у 28 краінах свету. У : 
зборнік трапіла і работа магілёўскага фа- ў 


і тографа Мірона Шчудро “У чаканні сонца”: 
Віншуем! 


е, Выдавецтву “Беларуская энцык- І 


лапедыя” імя Петруся Броўкі споўні- 
лася 30 гадоў. Віншуем! 


Оз пачатку гэтага года Нацыянальны 
банк Беларусі ўвёў у зварот залатыя, 
срэбныя і медна-нікелевыя манеты. Вы- 
пуск “медзякоў” прысвечаны 50-годдзю з 
дня заснавання ААН і беларускім алімпій- 
цам. Манеты з'яўляюцца законным плацёж- 
'ным сродкам, але, відаць, хутчэй яны раз- 
лічаныя на калекцыянераў. 


О Выйшаў у свет новы часопіс “Все- 
марная литература”, заснавальнікамі 


якога сталі Дзяржаўны камітэт Рэспублікі, 


Беларусь па друку і выдавецтва “Мастац- 
кая літаратура”. Часопіс павінен стаць 
папулярызатарам лепшых набыткаў сус- 
ветнай літаратуры як класічнай, так і су- 
часнай. Але чаму ён на расійскай мове?! 
Канкурыруюць з маскоўскай “Иностранной 


литературой”? Дарэмная спроба. ! дара- 
гая. 
Падрыхтаваў І В. Ш. 







О Указам Прэзідэнта Рэспублікі Бела- й 
русь Аляксандра Лукашэнкі заснавана 5 
новая прэмія -- “За духоўнае адраджэн- й 


тва, актыўную падзвіжніцкую дзейнасць у ў 


кай абласцей з Расійскай Федэрацы- ў 





ўладамі і камандаваннем Пагранічных вой- Й 


Афрыкі і шэрагу дзяржаў былога СССР ё 
што выкарыстоўваюць тэрыторыю Сма- Й- 


і: О За 1996 год мытні нашай краіны пе- і 
расекла звыш 15 мільёнаў чалавек і 4 Й 





Падпісана 
пагадненне аб 


сузаснавальніцтве 


. . Адразу пасля калядных “ка- 
нікулаў”, 9 студзеня г.г., сабра- 
ліся паўнамоцныя прадстаўнікі 
грамадскіх непалітычных арга- 
нізацый Беларусі, якія. ўхвалілі 
прапанову кіраўніцтва ТБМ аб 
сумеснай падтрымцы “Нашага 
слова”. Заяву аб сузаснаваль- 
ніцтве падпісалі ад імя Згурта- 
вання беларусаў свету “Баць- 
каўшчына” Г. Сурмач, ад імя Та- 
варыства беларускай школы --- 
А. Лозка, ад імя Беларускай 
асацыяцыі журналістаў -- Ж. 
Літвіна, ад імя Аб'яднання бе- 
ларускіх скаўтаў -- В. Сугойдзь. 

“Звяртаем увагу шаноўных 
чытачоў, што газета будзе 
больш рэгулярна і разнастайна 
асвятляць дзейнасць згаданых 
арганізацый і ўвогуле пашырае 
свой інфармацыйны дыяпазон. 
Шаноўныя журналісты, “Наша 
слова” --- адзіная газета ў Бе- 
ларусі, дзе вы знойдзеце звесткі 
пра сваю працу. Падтрымлівай- 
це з намі сувязь. 

Просім усіх сяброў “Нашага 
слова” пастаянна паведамляць 
знаёмым пра змест газеты і ўся- 
ляк садзейнічаць падпісцы на 


З нагоды 
Сяброўскія віншаванні 


з Новым годам 


Мы ўжо друкавалі віншаванні з Новым годам і ка- 
лядамі ад нашых сяброў-чытачоў. Але далёка не ўсе, 
бо некаторыя лісты прайшлі са спазненнем: пошта 
таксама святкавала і таму не працавала ці рабіла 
гэта ўрыўкамі. Ну, цяпер, здаецца, адгулялі. Як заўва- 
жыў У тэлепраграме “Времечко" Міхаіл Жванецкі: 
“Толькі шчаслівая і багатая краіна можа дазволіць сабе 
столькі адпачываць і гуляць”. Гэта сатырык сказаў 
пра сапраўды багацейшую за нашу краіну Расію. НУ, а 
мы... Мы па гэтай частцы абагналі і Расію. 

А “Нашаму слову" ў новым годзе жадаюць настаў- 
ніца Н. П. Кануннікава з Гародні, паэтка і кіраўнік Усе- 
беларускага жаночага фюнду святой Ефрасінні Полац- 
кай Валянціна Коўтун, наша аўтарка і дарадчыца з 
Гомеля Л. І. Судзілоўская, якая адначасна прапануе і 
новыя тэмы для газеты. 

“Убачыў фотаздымак супрацоўнікаў рэдакцыі; ў 
апошнім нумары газеты за мінулы год, - напісаў нам 
ветэран А. І. Юршэвіч з м. Мёры, -- і ў мяне ўмацава- 
лася перакананне, што справа беларускага адраджэн- 
ня будзе развівацца і надалей, нягледзячы ні на якія 
цяжкасці: побач са старымі дзеячамі ўбачыў я і Доб- 
рую порасль маладых моцных дубкоў. Жадаю супра- 
цоўнікам і сябрам “Нашага слова”, нягледзячы ні на 
што, бадзёрага настрою, моцнага здароўя і поспехаў 
у працы”. Ад імя Міжнароднага камітэта беларусістаў 
і супрацоўнікаў Нацыянальнага навукова-асветнага 
цэнтра імя Францішка Скарыны сардэчна павіншаваў 
сяброў газеты “Наша слова” прэзідэнт МАБ, дырэк- 
тар Цэнтра Адам Мальдзіс і вучоны сакратар МАБ 


яе. Захар Шыбека. 


Рэдакцыя. 


У пасёлку Радашковічы Маладзечанска- 
га раёна на каляднай вечарыне старшыня 
Дзіцячага фонду духоўнага і культурнага ад- 
раджэння “Сакавік” Марыя Міцкевіч разам з 
актывістамі і зычліўцамі сваёй арганізацыі 
Людмілай Дзіцэвіч і Маяй Кляшторнай пера- 
далі дзецям перасяленцаў з чарнобыльскіх 
рэгіёнаў Гомельшчыны падарункі, а прад- 
стаўнікам тутэйшай лякарні -- медыкамен- 
ты і медабсталяванне ад людзей добрай волі 
Вялікабрытаніі. 

Вечарына, якая вылілася ў сапраўднае 
свята, прайшла ў духу нязмушанай беларус- 
касці: гучала родная мова, звінелі народныя 
ды аўтарскія песні нацыянальных паэтаў і 
кампазітараў. 

... Сёння мястэчка Радашковічы, што зна- 
ходзіцца на паўдарозе паміж Менскам і Ма- 
ладзечнам, як і ўся нашая краіна, перажы- 
вае даволі складаныя эканамічныя прабле- 
мы. Яшчэ'да піліпаўскіх маразоў спыніла 
сваю дзейнасць тутэйшая цагельня -- буй- 
нейшая ў Беларусі і былым СССР. Беспра- 
цоўнымі сталі сотні работнікаў гэтага прад- 
прыемства. Паводле словаў дырэктара мяс- 
цовай школы Анатоля Зыля, пасля зімовых 
вакацыяў настаўнікі не далічыліся ў прамер- 
злых класных пакоях сваіх вучняў. Іх, як по- 
тым высветлілася, бацькі-беспрацоўныя, 
што з'ехаліся ў свой час сюды з многіх рэс- 


публік Савецкага Саюза, а таксама чарно- 


быльскія перасяленцы адправілі да родзічаў. 

Вось чаму дапамога фонду “Сакавік”, кло- 
паты яго кіраўніцы Марыі Міцкевіч, што пра- 
цягвае традыцыю помачы збяднелым лю- 
дзям, распачатую некалі пасля апошняй вай- 
ны незабыўным Якубам Коласам, былі ў Ра- 
дашковічах як ніколі дарэчы. 

Дзіцячыя цацкі, натуральныя сокі і сада- 
віна, слодыч, печыва, кніжкі -- усё гэта было 
ўручанае дзеткам Чарнобыля як віншаванне 
з Калядамі ад мацярок Вялікабрытаніі. 

А ўжо сам фонд прывёз у халаднаватую 
залу Радашковіцкай школы артыстаў народ- 


Усім сардэчная падзяка за віншаванні! 


Культурнае жыццё 


нага ансамбля “Менскі гармонік”, якія баць- 
кам і дзецям далі канцэрт, а, лепш сказаць, 
урок народнай музыкі, фальклору і беларус- 
кай мовы. 

І гэта--- не выпадкова, бо гэта ладзіў фонд 
(яшчэ раз звяртаю ўвагу на яго асаблівасць) 
-- менавіта “духоўнага і культурнага адра- 
джэння”. Акрамя ўсяго іншага, паводле сло- 
ваў Марыі Міхайлаўны, яе дабрачынная ар- 
ганізацыя стваралася з дапамогай нашых 
суродзічаў, якія жывуць у Вялікабрытаніі (тут 
першы памочнік і руплівец знакаміты айцец 
Аляксандр Надсан), Злучаных Штатах і Аў- 
страліі. 

-- Наша традыцыя кантактавання з 
дзецьмі ды іхнімі бацькамі выключна бела- 
руская, нацыянальная, --- сказала карэспан- 
дэнту “Нашага слова” Марыя Міцкевіч. - 
Абавязкова пад час нашых сустрэч быва- 
юць артысты з народных ансамбляў. Дзеці 
ды бацькі павінны адчуць: гэтая сціплая ма- 
тэрыяльная дапамога ім ідзе ад сэрцаў тых 
людзей, якія ратуюць Беларусь у літараль- 
ным і пераносным сэнсе. Таму абавязковыя 
беларускія песні, беларускія гульні і, канеш- 
не, мова. 

-- А ці здараюцца згаданай вашай тра- 
дыцыі нейкія перашкоды, супрацьдзеянне? -- 
спытаўся я ў Марыі Міхайлаўны. 

-- Трэба зазначыць, што да нашай нацы- 
янальнай завядзёнкі з павагай ставяцца на- 
ват цяперашнія ўлады. Праўда, па дробязях 
іншы раз надараюцца недарэчнасці. Так, у 
мінулым годзе, калі мы ўручалі гуманітарную 
помач чарнобыльскім перасяленцам, што 
атабарыліся ў менскім жылым масіве Малі- 
наўка, мы на падобную вечарыну запрашалі 
адзін народны ансамбль. Мы сказалі артыс- 
там, што праграма маючага адбыцца канцэр- 
та павінна быць выключна беларускай. Яны 
нам сказалі: у іх ёсць песні і на іншых мовах, 
і яны гатовыя такія песні ўключыць у прагра- 
му. Але актывісты фонду ўсё-такі гэтых ар- 
тыстаў папрасілі не парушаць нашае трады- 





КАЛЯДА Ў “МАКДОНАЛЬДС”" 
ЗАВІТАЛА... 


ар.2. 


АЛЕСЬ АРКУШ: АД “ПАРУСА" 
ДА “КАЛОСЬСЯ" 
Стар.3. 





СЛАВЯНСКАЕ АДЗІНСТВА Ў 
Н'Ю-ЁРКСКІМ ПАСТАРУНКУ 








Творчасць нашых чытачоў 


Балада пра Віллі 
з Вясеі 


Баразенку Васілю Хведаравічу 


Зімой, калі ноччу ў завею 
Сінічкі замруць пад дахам, 
Хлопец ляціць над Вясеяй, 
Што з'ехаў даўно на Захад. 
Вецер сцяжынамі стылымі 
Блукае ў палях бабылём, 
Назваўся той хлопец Вільямам, 
Што быў для бацькоў Васілём. 
Віллі дзесь стаў мыжчынам, . 
А потым дзедам сівым, 
І як па гадах, магчыма, 
Цяпер ён ужо не жывы. 
Знайшоў сабе долю і жонку 
Віллі ў далёкім краю, 
Але ў Беларусі звонкай 
Пакінуў, мо”, мрою сваю. 
І год мінаў за годам, 
А ён усё сніў адно - 
Суседачкі смех, карагоды, 
Вяргінь залатое руно. 
Паклікаў Віллі аднойчы 
Англійскіх сваіх унукаў 
Сказаў, абдымаючы тройчы: 
Бывайце, я, Мусіць, адблукаў. 
А ў дол дзе лягу ў чужыне, 
Там Крыж пастаўце з Пагоняй 
І куст пасадзіце вяргіняў 
З Вясеі, ад родных гоняў. 
І ноч на Каляды ў завею 
Пагоня імчыць у вышынях, 
А з ёю хлопец з Вясеі 
З букетам жоўтых вяргіняў. 
Іна ПІМЕНАВА, 
студэнтка БДПУ. 
Літаратурная рэдакцыя Э. Я. 
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“САКАВІК ” ДАПАМАГ. АЕ, ВІНШУЕ І ЎСЁ ГЭТА 
ПА-БЕЛАРУСКУ... 


цыі: хай іншамоўныя песні выконваюць на 
іншых канцэртах -- мы ж не супраць. А тут 
--беларушчына, аднароднае моўнае асярод- 
дзе, якое толькі на карысць дзецям. Добрая-. 
беларуская песня, беларускі верш павінны 
запасці ў душу і сэрца беларускаму дзіцяці... 

Трэба яшчэ зазначыць, гэтая традыцыя 
ў актавай зале школы была цалкам захава- 
ная. Кіраўнік ансамбля, добры кампазітар, 
паэт і музыка Іван Раманчук, усе яго артыс- 
ты -- музыкі, танцоры і спевакі паказалі вы- 
датную праграму, цалкам зразумелую і дзе- 
цям, і дарослым. На канцэрце прагучалі ажно . 
дзве прэм'еры новых песняў самога спада- 
ра Раманчука, якія, сапраўды, маглі зада- 
воліць патрабаванні суровых музычных кры- 
тыкаў. А прысутнасць на вечарыне дачкі 
рэпрэсаванага сталіністамі беларускага па- 
эта Тодара Кляшторнага -- Маі Тодараўны, 
пляменніка Якуба Коласа -- радашковіцкага 
педагога і літаратара Сымона Белага - толькі 
лішні раз падкрэслівалі наяўнасць народна- 
га, нацыянальнага духу гэтага каляднага свя- 
та. 

Па-беларуску гаварылі словы ўдзячнасці 
ў адрас “Сакавіка” намеснік старшыні Мала- 
дзечанскага райвыканкама Барыс Бароўскі і 
старшыня гарпассавета мястэчка Радашко- 
вічы Мікалай Кахоўскі. Адчувалася, што прад- 
стаўнікі ўлады пастаянна карыстаюцца род- 
най мовай -- так нязмушана і вольна гучала 
яна ў іхніх вуснах... 

А потым разам з вядучай вечарыны, ак- 
тывісткай не толькі згаданага фонду, але і 
ТБМ імя Ф. Скарыны Людмілай Дзіцэвіч дзеці 
вадзілі карагоды каля навагодняй каляднай 
яліны. Сваё добраславенне гэтаму святу даў. 
і айцец Аляксандр з тамтэйшай праваслаў- 
най Свята-Ільінскай царквы... 

Як гэта добра - падтрымаць у цяперашні 
час дзяцей матэрыяльна! Але не менш доб- 
ра -- зрабіць такую падтрымку на-наску, па- 
беларуску... 

Алесь МІКАЛАЙЧАНКА. 





У газетах 


Як “ляснулі” 
320 млн. 
долараў... 


“Кажуць, што ўсе “хітрыя” і 
“разумныя” пытанні першага рэ- 
ферэндуму прыдумаў і запра- 
панаваў дэпутат расійскай 
Думы М. Ганчар. Калі б пытан- 
не стаяла толькі пра аб'яднан- 
не Расіі ды Беларусі, то, упэў- 
нены, высуні Лукашэнка на пер- 
шым, ды і надругім рэферэнду- 
ме пытанне аб тэрміновым 
аб'яднанні з Расіяй ---і ён бы пе- 
рамог. Але чамусьці гэтае пы- 
танне не высунулі, хаця на 100 
Ў можна было быць упэўне- 
ным, што дэмакратыя ў Бела- 
русі прайграла б. Значыцца, пы- 
танні першага, між іншым, як і 
другога рэферэндумаў не маглі 
быць у сапраўдных інтарэсах 
абедзвюх краінаў. 

Колькі часу пайшло на ра- 
з'ятраную барацьбу за сімволі- 
ку?.. 

Пасля першага рэферэнду- 
му, пры сустрэчах з грамадзя- 
намі, якія падтрымалі Прэзідэн- 
та, я пытаўся: “Навошта і без 
усяго гэтага з збяднелай дзяр- 
жавы выцягваюць 320 млн. до- 
лараў на замену дзяржаўнай 
сімволікі? Чаму вы прагаласа- 
валі “за”? Вельмі і вельмі мно- 
гія адказвалі, маўляў, не ведалі, 
якіх гэта будзе каштаваць гро- 
шай”. 

(“Здравый смысл”, Ме2, 1997). 











У сродках масавай інфармацыі 
з'явілася паведамленне пра тое, 
што зарэгістраванае яшчэ ў 1995 
годзе Беларускае аддзяленне 
“Міжнароднай славянскай акадэміі 
навук, адукацыі, мастацтваў і куль- 
туры (БелАМСА) правяло выбары 
сваіх правадзейных членаў, чле- 
наў-карэспандэнтаў і прафесараў. 

Такім чынам, распачаў сваю 
практычную дзейнасць яшчэ адзін 


што жыве інтэлектуальным запа- 
сам мінулых эпохаў, калі яна была 
адной з самых інтэлектуальна раз- 
вітых рэспублік СССР. Але што бу- 
дзе з нашай краінай у бліжэйшай бу- 
дучыні? -- рытарычна пытаецца 
спадар Адула і сам жа дае адказ: 
маўляў, калі не зменім грамадскага 
меркавання, меркавання ўлады ў 
адносінах да навукі, вучоных, інтэ- 
лігенцыі, культуры ў цэлым, то раз- 


Што чакаць беларусу ад 
Міжнароднай славянскай 
акадэміі? 


асяродак неапанславянізму -- 
амаль што афіцыйнай ідэалогіі ця- 
перашняй беларускай дзяржавы. 

Згадаем, што яшчэ ў 1992 годзе 
ў Маскве адбыўся заснавальніцкі 
сход памянёнай славянскай ака- 
дэміі, які абвясціў, што МСА -- гра- 
мадская навукова-тэхнічная і куль- 
турна-творчая арганізацыя, добра- 
ахвотная супольнасць. Яна ставіць 
за мэту захаванне ды развіццё на- 
вукі, мастацтваў і культуры, а так- 
сама -- культурнагістарычных і ма- 
тэрыяльна-духоўных каштоўнас- 
цяў, традыцыяў славянскага све- 
ту, умацаванне рознабаковых су- 
вязяў між славянскімі ды іншымі 
народамі. 

Такая дэкларацыя. Сама ж Сла- 
вянская акадэмія -- гэта, на сён- 
няшні дзень, даволі разгалінаваная 
структура, дзе налічваецца 7 нату- 
ральна-навуковых, 13 гуманітарна- 
сацыяльных аддзяленняў, а такса- 
ма 20 аддзяленняў рэгіянальных - 
у Расій блігкім і нават у дапёкім за- 
межжы. 

Паміж тым, ужо тады, калі МСА 
яшчэ рэгістравалася, дэмакратыч- 
ныя маскоўскія аналітыкі зазначылі, 
што згаданая арганізацыя -- пера- 
важна палітычная, а не культурна- 
творчая, што яе сапраўдная мэта 
-- прапаганда неапанславянізму -- 
краевугольнага каменю імперскай 
ідэалогіі постсавецкай, посткаму- 
ністычнай Расіі. Пра гэта сведчыў і 
склад кіраўніцтва МСА, дзе ў боль- 
шасці былі палітычныя, рэлігійныя, 
грамадскія дзеячы, вядомыя сваімі 
адназначнымі поглядамі на месіян- 
скае месца Расіі і яе ролю галоўнага 
кансалідатара ў краінах славянска- 
га свету пад крыламі двухгаловага 
арла. У кіраўніцтва ўвайшлі Генадзь 
Зюганаў, Руслан Хасбулатаў, Ва- 
лянцін Распуцін, патрыярх РПЦ 
Алексій ІІ, патрыярх Сербскай пра- 
васлаўнай царквы Павел ды іншыя. 

Характэрная палітычная 
існасць і тых, хто засноўваў Бела- 
рускае аддзяленне МСА --- акадэмік 
Мікалай Барысевіч, мастак Міхаіл 
Савіцкі, артыст Мікалай Яроменка- 
старэйшы. Іх перакананні шырока 
вядомыя беларускай нацыянальнай 
інтэлігенцыі. 

Даючы параўнаўча нядаўна 
інтэрв'ю сельскагаспадарчай афі- 
цыйнай урадавай газеце “Белорус- 
ская нива”, вучоны сакратар бюро 
БелАМСА, доктар філасофскіх на- 
вук, член-карэспандэнт Славянскай 
акадэміі Тадэвуш Адула, між іншым, 
заўважыў, што Беларусь пакуль 


лічваць на ўваходжанне краіны ў 
цывілізаванае грамадства нельга. 

Што ж, нельга не прызнаць 
слушнасць гэтай думкі, асабліва ў 
кантэксце цяперашніх праблемаў 
беларускай нацыянальнай культу- 
ры ды беларускай мовы. 

Але на пытанне газеты аднос- 
на поглядаў вучонага сакратара 
БелАМСА на памянёныя праблемы 
Тадэвуш Адула адказаў так (цыта- 
та): “У апошнія гады вельмі шмат 
гаворыцца аб развіцці нацыяналь- 
най культуры, асабліва беларускай 
мовы. Дайшло да таго, што ледзь- 
ве ці не сілай загада пачалі пера- 
водзіць рускамоўныя школы ў бе- 
ларускамоўныя. Слава Богу, розум 
усё ж узяў верх над эмоцыямі”. 

Выходзіць, спадар Адула доб- 
ра бачыць, як губляе свае пазіцыі 
беларуская культура, але ўспрымае 
гэта даволі своеасабліва. Ён не- 
прыхавана радуецца! Таму зноў да- 
вядзецца працытаваць наступны 
пасаж: 

“Цяпер мы ўсе сталі відавоч- 
цамі выцяснення беларускай нацы- 
янальнай культуры заходнееўра- 
пейскай і асабліва амерыканскай 
маскультурай, чужой нашаму сла- 
вянскаму народу. ! што сталася з 
беларускай мовай? Я ўжо не кажу 
пра яе засмечанасць пазычанымі з 
Захаду ды з плошчаў словамі. Вось 
аб чым найперш трэба клапаціцца 
прыхільнікам беларускай культуры, 
а не ваяваць з нібыта “засіллем” 
расійскай мовы”. 

Калі ўлічыць тое, што нешта 
падобнае ў розныя часы казалі і самі 
заснавальнікі БелАМСА, то можна 
меркаваць: Тадэвуш Адула выка- 
заў афіцыйны погляд Славянскай 
акадэміі на праблему адраджэння 
беларускіх нацыянальных духоў- 
ных каштоўнасцяў: зноў, як некалі, 
вінаватыя амерыканскія імперыя- 
лісты. 

Тыя беларускія пісьменнікі і 
журналісты, якім я даў прачытаць 
гэты пасаж, сказалі, што тут нават 
не патыхае славянскім братэр- 
ствам. Што, акрамя далейшага ру- 
сіфікатарства ды памкнення адга- 
радзіць беларускі народ ад еўрапей- 
скай культуры, нічога добрага МСА 
і яе тутэйшая філія краіне не пры- 
нясуць. Спадару Адулу трэба доб- 
ра падумаць, чаму беларуская 
мова стала мовай мітынгаў і мані- 
фестацый на вуліцах ды плошчах, 
чаму яна пераўтварылася з філа- 
лагічнага ў палітычны фактар. 

. Алесь МІКАЛАЙЧАНКА. 


Уражанні 


НАША СЛОВА, ез, 1997 г. 
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Каляда і ў “Макдональдс” завітала 


Кажуць, пад ляжачы камень і 
вада не цячэ. А святы, што сплялі- 
ся ў клубок у недалёкім часе (і ка- 
таліцкія, і праваслаўныя каляды, 
Новы год), якраз вымагалі ад на- 
шага спадарства быць гэткім каме- 
нем, які, накупляўшы, аддарыўшы, 
нагатаваўшы, можа ляжаць пад тэ- 
левізарам у форме канапы на пра- 
цягу бясконцых святочных дзён. 
Не спакусіўшыся гэткімі формамі, 
я з групай студэнтаў Беларускага 
камерцыйнага універсітэта кіраван- 
ня вырашыла правесці святы ў ак- 
тыўнай пазіцыі, і, падрыхтаваўшы- 
ся як след, гуртом калядоўшчыкаў 
мы адправіліся калядаваць, як і на- 
лежыць, па кватэрах менчукоў. Вя- 
дома, каб не сапсаваць настрой сабе 
і людзям (а раптам у чалавека сён- 
няшнім часам не знойдзецца, што 
палажыць у мех механошы), асу- 
часнілі сваё намераванне, зараней 
дамовіўшыся аб прыходзе. І пакуль 
мы вытрымлівалі гэтыя дамоўле- 
насці, усе было добра. Праўда, заў- 
важыла, што каталікі і уніяты, якія 
адзначалі Каляды ў адзін дзень, ці 
то больш аптымістычныя, ці то най- 
мацней звязаныя са старажытнымі 
абрадамі, але актыўней замаўлялі 
калядоўшчыкаў на свята, а вось спіс 
адрасоў на калядаванне 7 студзе- 
ня быў надзвычай танюткі, а потым 
і зусім высах, што адчайна засму- 
ціла і мяне, і студэнтаў, бо вельмі 
ж ужо хацелася зноў павітаць жы- 
хароў па-каляднаму. Але затое 26 
снежня, апрануўшыся адпаведна, са 
смехам, жарцікамі, з Зоркай, з Ка- 
зой, з цыганамі паехала Каляда з 
канца ў канец у стольным горадзе 
Менску. Г расчыняліся дзверы, і чу- 
лася магічнае: «Добры вечар тому, 
хто ў гэтаму дому!” асна было 
бачыць прыемна здзіўленых гаспа- 
дароў, чуць шчаслівы віск дзяцей, 
адказваць на пытанні зацікаўленых 
менчукоў. Мае студэнты ўпершы- 
ню выконвалі такія ролі, і гэга было 
захапляюча. Як прыгожа скакала 
Каза (Саша Найраноўскі ) пад моц- 
най рукой Павадыра (Ірына), як білі 
ў бубен цыганы, варожачы на леп- 
шую долю, як стараўся Засявальнік, 

ассейваючы зернеткі жыта - 
часця, жыта - Дабрабыту. І 
знікла кудысьці наша заўсёдная бе- 
ларуская ціхмянасць, скаванасць, 
студэнты ўступаюць у калядныя 
дыялогі, і... вось дзіва для мяне. Тыя, 
хто на занятках ледзьве валодаў 
мовай, цяпер шпарка чэша-сыпле 
жарцікамі, рыфмамі-экспромтамі, бо 
не на ўсе выпадкі загатоўкі ёсць. І 
хоць гаспадары - народ няпрос- 
ты, сустракае нас сам Ахрэм Эд- 
вард Эдвардавіч, прэзідэнт-рэктар 
БЕЎК і выпрабоўвае на моц каля- 


доўшчыкаў, то падбухторваючы на: 


дыялогі, то замаўляючы песню. Але, 
відаць, спрацоўвае генетычны код, 
відаць, дзяды перадалі ў спадчыну 
майстэрства тварыць, і ўзята вышы- 
ня, не прынізілі студэнты годнасці 
калядоўшчыкаў, зачаравалі і пес- 
няй шчырай, і майстэрствам пера- 
ўвасаблення. І калі ўпачатку трохі 
асцерагаліся выпрабоўваць на моц 
сцены коласаўскага дома і вялі ка- 
ляд размову з гаспадыняй, унуч- 
кай Коласа Марыяй Міцкевіч, яе 
гасцямі Юрыем Хадыкам, яго жон- 
кай Валяяцінай, цёткай Данчыка 
Маргарытай у вельмі класічным 
стылі, то ўжо потым, у дачкі рэп- 
рэсаванага паэта Тодара штор- 
нага Маі Тодараўны, разышліся і, 
нягледзячы на “шырыню” нашых 
савецкіх пакояў, нават станчылі з 
дзецьмі, чым пакінулі незабыўнае 
ўражанне ў іх сэрцах. І я зразуме- 
ла, што калядаванне - гэта не 
толькі здзяйсненне абраду, гэта - 
таемства, якое робіць цуды, на ва- 
чах пераўтварае чалавека расчара- 
ванага, абцяжаранага мільёнамі кло- 


патаў у свабоднага, шчаслівага і ад 
таго моцнага беларуса, у Змагіце- 
ля. Як жа я ўдзячная Вам, шаноў- 
ная Рагнеда Вінцэнтаўна Аляхновіч- 
Жук-Грышкевіч, за Вашыя слёзы, 
цераз якія Вы на працягу каляд- 
най размовы глядзелі на маіх сту- 
дэнтаў. Мы зразумелі, як прыемна 
і крыўдна было Вам, дачцэ славу- 
тага роду, што бараніў карані бела- 
рушчыны, сустракаць у сваёй хаце 
упершыню вясёлы гурт калядоўні- 
каў, што павінны стаць звычайным, 
прывычным напрыканцы 20-га ста- 
годдзя для беларусаў. 

І дзякаваць вам, мілыя спада- 
рыні-гаспадыні, хто нас сустракаў 
і стараўся на кожнае слова гуртоў- 
цаў адгукнуцца і класці ў калядны 
мех і каўбасы, і сала, і яблыкі, і пе- 
чыва. Дзякую Вам, мілая Тарэса Іва- 
наўна, што так турбаваліся (не мы, 
а вы - гаспадыня), каб хоць пат- 
рапіць адказаць правільна калядні- 
кам, і ўсё дапытваліся, як словы 
завіваць, каб атрымаўся сапраўды 
калядны годны адказ Гаспадыні, 
удзельніцы калядавання. Вы ўсе, 
мае шаноўныя, не проста сустракалі 
каляднікаў, вы з'явіліся рушэнцамі 
заганнай практыкі савецкіх Каля- 
даў-святаў, што нічым не адрозні- 
валіся ад іншых, з заўсёднымі пра- 
мовамі, традыцыйнымі чаркамі і 
стравамі на стале. Вы дапусцілі ў 
хаты свае гэтую калядную сімфо- 
нію Майстэрства, Спадчыны, Мовы, 
ад якой мы так неабачліва адмові- 
ліся, даўшы волю пачварнасці зай- 
маць покуці ў нашых хатах, але 
цяпер вяртаемся назад, да каранёў. 
Вы запалілі ў душах маіх мала- 
дзейшых студэнтаў свечачку бела- 
рускасці, цяпло якой яны старалі- 
ся ўжо перадаць іншым, сваім жа 
калегам, калядуючы наза ў род- 
ных сценах універсітэта. Паглядзелі 
б вы, як шчыра сустракалі каля- 
доўшчыкаў студэнты, закідалі мех 
грашыма, а некаторыя нават пры- 
ладзіліся хадзіць разам па аўдыто- 
рыях ды дэканатах. 

Мушу аднак адзначыць, што 
гэты санет шчырасці, гасціннасці не 
быў суцэльным, з праявамі гомаса- 
ветыкуса мы таксама сустракаліся. 
Так, часам на вуліцы жыхар, 
здзіўлены незвычайным відовіш- 
чам, забыўшы, што такое Каляды, 
ведаючы “Рождество”, кіне пры- 
вычна-савецкае: “Пить надо мень- 
ше”. А вось гісторыя ў “Макдо- 
нальдсе” нават не так абурыла, як 
прымусіла задумацца аб спрадвеч- 
най рахманасці беларусаў. Завітаў- 
шы ў славуты амерыканскі рэста- 
ран, не паспеўшы пацешыць навед- 
вальнікаў і работнікаў каляднымі 
песнямі, што, прынамсі, успрымалі- 
ся імі надзвычай шчыра і зацікаў- 
лена, мы мелі даволі непрыемную 
гутарку з прадстаўніком адмініст- 
рацыі, які папрасіў пакінуць заве- 
дение, ибо мы таким образом на- 
рушаем порядок”. Ні даць ні ўзяць 
як вытрымка з міліцэйскага прата- 
кола па справах затрыманых мен- 
чукоў пад час агульнавядомых пад- 
зей. Але хлопец быў такім амеры- 
канска-беларускім з такім бела- 
рускім пранонсам і амерыканскай 
шыльдачкай на грудзях, што ўзяло 
шкадаванне -- прападае чалавек. 

Вось так, мае паважаныя, мы і 
адкалядавалі. І каменняў ляжачых 
не было, і вада калядная цякла- 
струменілася і завівалася ў вяночкі 
песень, танцаў, дасціпных слоў, ства- 
раючы сумна-вясёлы настрой, пра- 
дыктаваны жыццём, якое трэба ўсім 
ладзіць супольна, малым, маладым 
ды сталым, выводзячы вянец на- 
цыянальнага шляху, паклаўшы ў 
падмурак нацыянальную ідэю. 

Людміла ДЗІЦЭВІЧ, выклад- 
чык БКУК, аргсакратар ТБМ. 





Напрыканцы мінулага года ў Мен- 
ску прайшлі ўрачыстасці, звязаныя 
са знамянальнай датай: 75-годдзем 
з дня нараджэння вядомага беларус- 
кага пісьменніка, літаратуразнаўцы, 
крытыка, перакладчыка Сцяпана 

усейнавіча ександровіча. У Бе- 
ларускім дзяржаўным універсітэце, 
дзе ён працаваў з 1963 года, адбы- 
ліся навуковыя чытанні. З уступным 
словам выступіў член-карэспан- 

энт Акадэміі навук Беларусі пра- 
фесар Алег Лойка. З дакладамі -- 
прафесары Дзмітрый Бугаёў (“С. 
Александровіч - літаратуразнаўца 
і крытык”) І Вячаслаў Рагойша (“Алек- 
сандровіч -- перакладазнавец”), з 
успамінамі -- дацэнт Вольга Казло- 
ва (“Святло нашай душы"). Навуко- 
вая канферэнцыя адбылася і ў Дзяр- 
жаўным літаратурна-мемарыяль- 
ным музеі Якуба Коласа, дзе Сцяпан 
Хусейнавіч таксама працаваў нейкі 
час. Як паведаміла рэдакцыі наву- 
ковы супрацоўнік музея Л. Камароў- 
ская, канферэнцыя прайшла цікава і 
з карысцю для прысутных. Адкрыла 
пасяджэнне і прыгадала юбіляра доб- 

ым словам дырэктар музея Зінаіда 

амароўская, якой давялося вучыц- 
ча і пісаць дыпломную работу пад 
кіраўніцтвам С. Александровіча. З 
цікавымі ўспамінамі выступілі народ- 
ныя пісьменнікі Янка Брыль і Ніл 


Гілевіч. Дацэнт БДУ Маргарыта 
Яфімава прачытала даклад на тэму: 
“Сцяпан Александровіч і аруская 


дзіцячая літаратура”. Віцэ-прэзідэнт 
Беларускага згуртавання татараў- 
мусульман Ібрагім Канапацкі зачы- 


таў памінальную татарскую маліт- 
ву, а дзіцячы гурт Цэнтра нацыя- 
нальнай культуры выканаў песні на 
беларускай і татарскай мовах. На- 
прыканцы ўдзельнікі канферэнцыі 
паспрабавалі нацыянальныя татар- 
скія стравы “гальму” і “джальму". 
Сцяпан Хусейнавіч Александ- 
ровіч нарадзіўся 15 снежня 1921 г. у 
старадаўнім мястэчку Капыль. Яго 
бацькі былі беларускімі татарамі, 
якія захавалі свае звычаі і абрады, 
але роднай мовай іх была беларус- 
кая, што паўплывала на выбар жыц- 
цёвай дарогі будучага літаратара. Ў 
сваіх аўтабіяграфічных нататках 
“Радзіма мая -- Капыль” С. Алек- 
сандровіч з любоўю згадвае родныя 
мясціны, дзе прайшло яго “пастухоў- 
скае” дзяцінства, расказвае пра літа- 
турныя традыцыі, якія склаліся ў 
апылі яшчэ вал ііда - 
рэння якіх найбольш прычыніліся бе- 
ларускія выданні (газета “Наша ніва”, 
рукапісныя часопісы “Вольная дум- 
ка", “Заря”, “Голос низа” і інш.) і дзей- 
насць капыляніна Цішкі Гартнага, 
Ігната Буйніцкага, нясвіжскіх семі- 
нарыстаў. рыгадваючы, якім 
вялікім поспехам карысталася бе- 
ларуская кніга ў часы яго дзяцін- 
ства, С. Александровіч пісаў: “Я 
чатыры гады трымаў у адной руцэ 
кнігу, а ў другой пугу. Чытаў многа, 
чытаў запоем, аддаючы перавагу 





беларускай кніжцы. Па руках у мяс- 
тэчку хадзілі зачытаныя да дзірак 
раманы “Сцежкі-дарожкі” Міхася За- 
рэцкага, “Сокі Цаліны” Цішкі Гартна- 


га, “Палескія аповесці” Якуба Кола- 
са. Для мяне гэтыя кніжкі і яшчэ 
недасягальнай марай, я тады яшчэ 
чытаў “Палескіх рабінзонаў” і “У краі- 
не райскай птушкі” Янкі Маўра, куп- 
ляў усе выпускі з серый “Бібліятэкі 
школьніка” і “Малады прыродазнаў- 


У верасні 1939 г. Александровіч 
паступіў у БДУ, але скончыць пер- 
шы курс яму не давялося -- забралі 
ў армію. А там пачалося гітлераўс- 
кае нашэсце. 16 траўня 1942 г. двац- 
цацігадовы юнак Сцяпан Александ- 
ровіч быў паранены (на Керчанскім 
паўвостраве) і захоплены ў палон. 
Лагер ваеннапалонных у Крывым 
Рогу з яго холадам і голадам надар- 
валі здароўе. З палону ўдалося ўця- 
чы і яшчэ павая у партызанскім 
атрадзе, але ад цяжкай хваробы 
лёгкіх, якую набыў у палоне, не змог 
вылечыцца. 

Важны этап у жыцці Александ- 
ровіча --- шматгадовая педагагічная 
работа ў Наваградскай сярэдняй 
школе, якая размяшчалася ў будын- 
ку былой Беларускай гімназіі і ў на- 
стаўніцкім калектыве якой працава- 
ла шмат выкладчыкаў гэтай гімназіі. 
З упэўненасцю можна сказаць, што 


настаўніцкі калектыў дапамог за- 
вяршыцца духоўнаму сталенню 
Сцяпана Хусейнавіча і знайсці сваё 
месца ў жыцці. , 
кончыўшы завочна філфак БДУ 
і аспірантуру (дысертацыю абараніў 
у 1958 г), С. Александровіч уліва- 
ецца ў шэрагі дзеячаў беларускай 
культуры. З-пад яго пяра выходзяць 
кнігі краязнаўча-біяграфічных нары- 
саў пра Ф. Багушэвіча, Я. Купалу, Я. 
Коласа, М. Багдановіча, Ц. Гартна- 
га, М. Танка, К. Чорнага, П. Броўку, 
М. Лынькова, якія склалі кнігі “Неза- 
быўныя сцежкі” Ме і “Па слядах 
паэтычнай легенды” (1965). Ім так- 
сама напісаная трылогія, прысве- 
чаная жыццю Якуба Коласа (“Ад 
роднае зямлі”, 1962, “На шырокі пра- 
стор”, 1972, “Крыжавыя дарогі”, 
1285), аповесці “Далёкія зарніцы” 
(1967 ), -- пра подзвіг народа ў вай- 
не, і шэраг літаратуразнаўчых прац: 
“Старонкі братняй дружбы” (1960), 
“Гісторыя і сучаснасць” (1968), “Пу- 
цявіны роднага слова” (1971), “Сло- 
ва -- багацце” (1981). 
Памёр Сцяпан Хусейнавіч 1 
траўня 1986 года, заўчасна. П 
сар Леанід Лыч Ф сваім артыкуле 
“Татарскі класік беларускага наро- 
да” сказаў пра яго так: “Беларускі 
пісьменнік татарскага паходжання 
Сцяпан Александровіч па крыві на- 
лежыць да татарскай нацыі, а па 
зместу, характару сваёй дзейнасці 
-- да беларускай. Гэта, у поўным 
сэнсе слова, сын двух народаў”. 
Ірына НЬ. 


НАША СЛОВА, Ло, 1997 г, 

-- Як Вы прыйшлі ў грамадскі 
рух? 

-- Атрымаўшы ў 1987 годзе 
дыплом, я папрасіў размеркаван- 
ня ў Полацк. Я ведаў, што там жы- 
вуць і працуюць Уладзімір Арлоў, 
Сяржук Сокалаў-Воюш, Лявон Бар- 
шчэўскі, што гэтыя і іншыя людзі 
надаюць Полацку яго адметнае аб- 
лічча беларускага асяродка. 

Гэты асяродак нефармальнага 
нацыянальнага і культурніцкага 
руху я заспеў у стане росквіту. Я 
ўжо даволі даўно займаўся літара- 
турай і таму хутка пазнаёміўся з 
людзьмі, якія ўтварылі літаратур- 
нае аб'яднанне “Крыніцы”. Там мы 
збіраліся некалькі разоў на месяц, 
чытаючы адзін аднаму свае тво- 
ры. Падобнага таму, што гучала 
там, я дагэтуль чуў няшмат. У По- 
лацку я пазнаёміўся з новай, сва- 
боднай ад уплыву савецкасці бе- 
ларускай культурай. З 1986 года я 
быў сябрам іншага літаратурнага 
аб'яднання -- “Тутэйшыя”, але ў 
параўнанні з ім “Крыніцы” не выг- 
лядалі правінцыйнымі. Полацк быў 
беларускім асяродкам, значным не 
менш за сталіцу. 

Людзі -- носьбіты іншай бела- 
рускай культуры, альтэрнатыўнай 
афіцыйнай, мусяць мець уласную 
арганізацыю, якая створыць суп- 
рацьвагу дзяржаўнай манаполіі на 
беларускую культуру. Гэтая думка 
пачала выспяваць у мяне яшчэ 
тады. Першая спроба яе ажыццяў- 
лення адбылася ў 1989 годзе: я ра- 
заслаў лісты Ігару Бабкову, Тацця- 
не Сапач, Алегу Мінкіну ды іншым 
літаратарам новай генерацыі. Тое 
аб'яднанне так і не было створа- 
нае, але ідэя заснавання беларус- 
кай арганізацыі, якая будзе прад- 
стаўляць новую хвалю нацыяналь- 
най літаратуры, засталася акту- 
альнай. 

У 1992 годзе пачалася актыў- 
ная перапіска паміж будучымі зас- 
навальнікамі новай арганізацыі. А 
8 траўня 1993 года ў Наваполацку 
адбыўся ўстаноўчы з'езд Тавары- 
ства вольных літаратараў, сябрамі 
якога сталі Вінцэсь Мудроў, Юры 
Гумянюк, Лера Сом, Юрась Пацю- 
па, Славамір Адамовіч ды іншыя. 

-- Якія мэты паставіла перад 
сабой новая арганізацыя? 

- Мы бачылі наперадзе новую 
Беларусь і новую яе культуру, паз- 
баўленую рысаў правінцыйнасці, 
местачковасці, этнаграфічнасці. 
Мы стваралі яе і таму першай на- 
шай мэтаю стала публікацыя тво- 
раў новай беларускай літаратуры. 

Дзеля таго быў заснаваны аль- 
манах “Калосьсе”. Ідэю яго ства- 
рэння падаў нам Алесь Касцень, 
які потым дапамог і знайсці для яго 
недарагую друкарню. Першы нумар 
“Калосься” выйшаў у 1993-м. По- 
тым быў год перапынку -- за гэты 
час мы набылі кампутарны выда- 
вецкі комплекс, каб надаць наша- 
му выданню сучасны не толькі 
змест, а і выгляд. У 1995 выйшаў 
яго здвоены нумар, у 1996-м -- 
наступны, цяпер рыхтуецца новы. 

Акрамя гэтага, мы маем іншыя 
праекты. ТВЛ выдала бібліятэчку 
паэзіі новай генерацыі -- вершаў, 
не друкаваных дагэтуль нідзе. 

--- У Беларусі з'явіўся свой 
андэрграўнд? 

. -- Так, на працягу апошніх дзе- 

сяцігоддзяў нашыя літаратары, у 
адрозненне ад паэтаў! і пісьменні- 
каў іншых краінаў з таталітарным 
рэжымам, не пісалі “ў стол”. Пад- 
польнай, альтэрнатыўнай, антыса- 
вецкай, нацыянальнай змястоўна, 
а не вонкава культуры ў БССР не 
існавала. Прычынаю было тое, што 
беларуская творчая інтэлігенцыя 
маўкліва пагаджалася са станам 
маргінальнасці беларушчыны і яе 
непазбежным канцом, жадаючы 
адно -- адцягнуць яго, а не рады- 





З песняй не згінем 


Сёння ў нашым жыцці столькі нягод і цяжкасцяў, што, здаец- 
ца, зусім не да песень. Калі ж нешта і заспяваць, то хутчэй 
жалобнае. Ды не так мяркуюць людзі, моцныя духам. Таму Рада 
ТБМ Гарадоцкага раёна і стала ініцыятарам аглядаў беларускай 
народнай творчасці пад дэвізам “З песняй жыве народ!” ініцыя- 
тыва знайшла падтрымку ў раённым камітэце прафсаюза ра- 
ботнікаў адукацыі і навукі, а таксама ў настаўнікаў. Першы аг- 
ляд-фестываль адбыўся ў апошні дзень веснавых школьных 
канікулаў мінулага года. Тады ў свяце ўзялі ўдзел 14 педагагіч- 
ных калектываў раёна. Кожны калектыў паказаў абрадавыя, 
старадаўнія і сучасныя беларускія песні. Яны гучалі цэлы дзень, 
даючы магчымасць яшчэ раз пераканацца ў таленавітасці ды 


самабытнасці нашага народа. 


Зараз ідзе падрыхтоўка да чарговага веснавога песеннага 
свята. Актыўна яна вядзецца ў 2-й Гарадоцкай, Бычыхінскай 
школах, якія мінулы раз сталі прызёрамі. 

Варта адзначыць, што свята ладзіцца дзякуючы падтрым- 
цы раённага аддзела адукацыі, Гарадоцкага філіяла Міжнарод- 
нага інстытута рэзервовых магчымасцяў чалавека ды ТАА “Гра- 


мада” (Віцебск). 


На здымку: Спявае вакальная група настаўнікаў базавай 


ШКОЛЫ. 


кальна змяніць стан рэчаў. 

Мы мелі прынцыпова іншыя по- 
гляды і таму рушылі іншым шля- 
хам. 

-- Каму прызначаная твор- 
часць удзельнікаў ТВЛ? 
Паглядзіце, хто гаворыць 
сёння па-беларуску? Час этнічнай 
беларушчыны скончваецца. У здаў- 
на асіміляваных гарадах усё менш 
людзей мае падставы называць 
мову “матчынай”. Новыя белару- 
сы (я маю на ўвазе нацыянальнае 
самавызначэнне, а не прыналеж- 
насць да новай эліты), якія выраслі 







ва ўмовах панавання расійскамоў- 
най культуры, свядома робяць вы- 
бар на карысць беларускай. Новая 
беларуская культура перастала 
быць вясковай і выключна этніч- 
най: Апынуўшыся пад уціскам, яна 
не здае сваіх пазіцыяў, як адбыва- 
лася з канца 40-х гадоў, калі ў раз- 
бураных вайной гарадах расійскую 
мову засвоілі мільёны ўчарашніх 
вяскоўцаў. Новыя беларусы маюць 
слабае ўяўленне аб народных звы- 
чаях і традыцыях, затое ствараюць 
ўласны фальклор і нават слэнг. 

Мы -- частка іх. Свае першыя 
творы я, Алег Мінкін, Юры Гумянюк 
ды шмат хто яшчэ пісалі па-ра- 
сійску. Мае вершы друкаваліся ў ча- 
сопісах “Парус”, “Студенческий 
меридиан”. Але нават мае сябры з 
Масквы казалі: тое, што я пішу, -- 
не расійская паэзія. У час студэнц- 
тва я пазнаёміўся з менскімі паэ- 
тамі і зразумеў: сялянскай і маргі- 
нальнай беларуская мова робіцца 
штучна. А на самой рэчы ёй можна 
выказаць і апісаць кожную думку, 
кожнае пачуццё, кожную з'яву... 
Мой светапогляд быў сфармаваны 
горадам. Я пачаў пісаць па-бела- 
руску пра яго і для яго. 

Сёння новае пакаленне белару- 
саў жыве пераважна ў горадзе. 
Традыцыйная ж беларуская літара- 
тура ствараецца людзьмі іншай 
свядомасці, існуе як іншы слой куль- 
туры. Але нацыянальная культура 
-- з'ява неаднародная. Існуе, на- 
прыклад, такі яе слой, як масавая 
культура. Існуе слой грамадства, 
які можа ўспрымаць беларускую 
мову як мову рок-музыкі - з іншымі 
яе формамі гэтыя людзі, пераваж- 
на маладыя, папросту не сутыка- 
юцца. Ёсць спажыўцы інтэлекту- 
альнага мастацтва, гатовыя чы- 
таць Кафку, Джойса, Хайдэгера ці 
іншых аўтараў падобнага ўзроўню 
па-беларуску. Але гэтыя нішы бе- 
ларускай культуры дагэтуль заста- 
юцца пустымі... 

-- ТВЛ імкнецца іх запоўніць? 

--- Нам зрабіць гэта немагчы- 
ма фізічна. Але менавіта ў іх існу- 
юць творы нашых сяброў. Напа- 
чатку мы спрабавалі пісаць нешта 
авангарднае, альтэрнатыўнае, няг- 
ледзячы на тое, што ведалі: падоб- 
ныя творы па ўсім свеце знахо- 
дзяць няшмат чытачоў. Потым па- 
чаліся спробы стварэння твораў 
для масавага чытача: трылераў, 
дэтэктываў... Аднак ў гэтай сферы 
немагчыма супрацьстаяць 
сапраўднай плыні падобнай літара- 
туры заходніх і расійскіх аўтараў, 
якая цячэ да нас з Усходу і выдаец- 


Леанід ГАРАВЫ. 


Фота М. КРАЎЦОВА. 
(Гарадоцкая райгазета). 


ца тут. 

Сёння мы ствараем рэчы, якія 
могуць зацікавіць чытача сваёй 
праблематыкай. Нядаўна ТВЛ вы- 
дала скандальную аповесць Сла- 
ваміра Адамовіча пра ягоныя колі- 
шнія дачыненні з КДБ, якая атры- 
мала вялікі розгалас. 

с. Сёння выдавецкія праг- 
рамы большасці беларускіх гра- 
мадскіх арганізацыяў, у тым ліку 
і ТБМ, спыненыя. Якім чынам 
здолелі працягнуць справу вы? 

-- Думаю, адзіная прычына ў 
тым, што мы разлічваем выключ- 


ТВЛ: беларуская культурная 
альтэрнатыва 


Стваральніка гэтай арганізацыі, поўная назва якой -- Таварыства вольных літаратараў, завуць Алесь 
Аркуш. Ён нарадзіўся ў 1960 годзе ў Жодзіне, скончыў там школу і політэхнічны тэхнікум. Пасля службы 
ў войску вучыўся ў сталічным Беларускім дзяржаўным інстытуце народнай гаспадаркі (цяпер -- Экана- 
мічны універсітэт). Па сканчэнні інстытута пераехаў у Новаполацк, дзе жыве і працуе дагэтуль. Акрамя 
шэрагу празаічных твораў, ён з'яўляецца аўтарам тэкстаў большасці песень аднаго з найбольш вядо- 
мых у краіне рок-гуртоў -- “Мясцовы час”. 


на на сябе, а не на падтрымку дзяр- 
жавы. ! гэтыя разлікі спраўджваюц- 
ца. Мы робім усё, што хочам 
зрабіць: выдалі бібліятэчку нашай 
паэзіі, выдаём часопіс не толькі 
непадобны на іншыя, але і прыго- 
жы, паліграфічна якасны. 

Але працаваць у такім рэчыш- 
чы дастаткова складана. Бо пат- 
рэбна найперш адмовіцца ад стэ- 
рэатыпаў, дагэтуль існуючых у 
свядомасці старэйшага пакалення. 
Сёння гарантыяй выдання намі 
нейкай кніг можа быць толькі безу- 
моўная яе папулярнасць у чыта- 
чоў. Такіх крытэрыяў, як сацыяль- 
ная патрэба, адданасць аўтара ідэ- 
ям адраджэння ці прапагандысцкая 
каштоўнасць, для нас не існуе. 

Можаце паверыць, што на- 
пісаць нешта адпаведнае нашым 
патрабаванням маладому аўтару 
значна лягчэй, чым старому, які 
звыкся з існуючай раней і адноўле- 
най цяпер дзяржаўнай выдавецкай 
сістэмай, з яе цэнзурай. 

Яшчэ адна акалічнасць: ТВЛ -- 
не дзяржаўная і не камерцыйная 
структура. Мы самі шукаем срод- 
каў на сваю дзейнасць. існуюць 
дзве крыніцы здабывання грошай. 
Адна -- айчынныя і замежныя даб- 
рачынныя фонды, якія падтрымлі- 
ваюць культурныя ініцыятывы. Мы 
звяртаемся да іх, удзельнічаем ў 
іх конкурсах і атрымліваем гранты 
на сваю справу. 

Другая -- прыватныя фундата- 
ры, бізнесоўцы. Чаму яны даюць 
нам грошы? На тое ёць дзве пры- 
чыны. Адна -- своеасаблівы мес- 
тачковы патрыятызм. Полацкаму 
прадпрымальніку, які дае нам гро- 
шы, папросту прыемна, што ў яго- 
ным горадзе ёсць літаратары, кніп 
якіх варта друкаваць. іншыя ж 
бізнесмены свядома даюць грошы 
на падтрымку нацыянальнай куль- 
туры. ! тых, і іншых не так ужо мала, 
галоўнае --- паказаць ім, што ўкла- 
дзеныя сродкі не марнуюцца, а 
ідуць на тое, для чаго яны былі прыз- 
начаныя. 

-- На беларускіх кнігах сён- 
ня нельга зарабіць грошы. Чаму, 
нягледзячы на гэта, вы працяг- 
ваеце сваю працу? 

-- "Тое, што мы робім, скірава- 
на на стварэнне ў перспектыве 
новай сацыяльнай сітуацыі. Мы 
даём ў значнай ступені абыякава- 
му да беларушчыны грамадству 
друкаваныя намі беларускія кнігі. 
Вынік таго -- усведамленне ім на- 
шай прысутнасці, усведамленне 
жыццяздольнасці беларускай куль- 
туры, разуменне таго, што ў ёй 


існуе іншая, нікому не падпарадка- 
ваная, свабодная плынь, якой не 
было з пачатку стагоддзя. Я пера- 
кананы, што колькасць рана ці по- 
зна пяройдзе ў якасць, у разумен- 
не людзьмі таго, што яны ствара- 
юць не адзіную савецкую ці пост- 
савецкую супольнасць, а нешта 
большае --- народ Беларусі. 

-- Нядаўна вы бралі ўдзел у 
трэнінгу лідэраў няўрадавых ар- 
ганізацыяў, ладжаным у Менску. 
Што даў ён Вам? 

-- ТВЛ гэтак жа, як і ТБМ, ёсць 
арганізацыяй “трэцяга сектара” - 


гэта значыць, недзяржаўнай і не- 
камерцыйнай. А каб дзейнічаць 
нармальна ў сённяшніх ненармаль- 
ных для грамадскіх арганізацыяў 
умовах, нам трэба набірацца дос- 
веду і дзяліцца ім. 

Прывяду прыклад: гэтакжаса- 
ма, як ладзіць свае канферэнцыі 
ТБМ, ладзім іх і мы --- апошняя з іх 
адбылася нядаўна ў Полацку і на- 
зывалася “Недзяржаўныя літара- 
турныя выданні: шляхі станаўлен- 
ня”. На ёй разглядаліся пытанні, 
актуальныя для ўсіх грамадскіх 
рухаў, якія займаюцца ці хочуць 
займацца выдавецкай дзейнасцю, 
для аўтараў розных выдавецкіх 
праектаў. Мы разглядалі спосабы 
стварэння недзяржаўных выдан- 
няў, іх фінансавання. Мы вызначалі 
нішы, ў якіх тыя могуць існаваць. 
Аказалася, між іншым, што ці не 
найбольш перспектыўным у буду- 
чыні можа стаць літаратуразнаў- 
чае прыватнае выданне, бо гэтая 
ніша дагэтуль не занятая нікім, ніхто 
не спрабуе асэнсаваць працэсаў, 
якія адбываюцца ў беларускай літа- 
ратуры... 

Удзел у трэнінгу, які ладзіла ар- 
ганізацыя “Опйед УУау --- Беларусь” 
даў мне разуменне актуальнасці 
існавання нашай структуры як 
часткі грамадства, якая залежыць 
ад іншых і адначасова можа ўплы- 
ваць на іх. 

-- Ваша арганізацыя імкнец- 
ца змяніць грамадства? 

-- Дагэтага ў той ці іншай сту- 
пені імкнецца кожная грамадская 
арганізацыя. Часам я праводжу па- 
ралелі паміж ТВЛ і ТБМ, кірункі дзей- 
насці якіх у нечым супадаюць. Але 
нашая арганізацыя дзейнічае іншым 
спосабам, чым вашая. 

Мы імкнёмся паўплываць на 
свядомасць людзей не заклікамі 
вывучаць родную мову, а іншым 
спосабам -- прапануючы ім тое, 
чаго хочуць яны самі, але чаго ніхто, 
акрамя нас, даць ім не можа --- на- 
шыя кніп. Я ведаю, яны падабаюц- 
ца і патрэбныя не кожнаму. Але 
замест таго каб аплакваць бела- 
рускую мову, мы робім іншае -- 
задавальняем напісанымі ёй тво- 
рамі патрэбы людзей. Я перакана- 
ны, што калі беларуская мова за- 
поўніць усе нішы, якія дагэтуль існу- 
юць у попыце на творы культуры 
-- гэта і дублі замежных фільмаў, і 
літаратура -- як масавая, так і эл- 
ітарная ды шмат чаго іншага, -- 
тады беларусы змогуць існаваць як. 
народ, мова якога не вымірае, а 
жыве. 

Распытваў У.ПАНАДА. 








Руплівы 


працаўнік на ніве 


Адраджэння 


Імя Міхася Верацілы шы- 
рока вядомае ўсім, хто ціка- 
віцца беларускай мінуўшчы- 
най. У яго талент даследні- 
ка і адкрывальніка. Вось 
чаму ягоныя артыкулы па 
краязнаўстве заўсёды ціка- 
ва чытаць. Цікава, канешне, 
і таму, што ў Міхася Верацілы 
яшчэ адзін адметны талент 
-- літаратара. Ён адукаваны 
калекцыянер, і ўжо самі апі- 
санні ім знаходак старажыт- 
ных рэчаў -- гэта займальна 
і павучальна: 

А да ўсяго гэтага Міхась 
Вераціла шмат чаго ўмее 
рабіць уласнымі рукамі. Ён 
пабудаваў сабе цікавы дом, 
ён аздобіў у беларускім на- 
родным стылі інтэр'ер і фа- 
сад дзіцячага садка. А хто не 
запомніў фотаздымак паэта 
Сяргея Панізьніка ў кальчу- 
зе старажытнага беларуска- 
га ваяра! Гэтую кальчугу вы- 
каваў усё ён -- Міхась Вера- 
ціла. Таму гэты таленавіты 
чалавек, руплівы працаўнік і 
шчыры патрыёт Айчыны і 
вядомы не толькі ў сваім мя- 
стэчку Краснасельскае, але 
і за межамі Беларусі. 17 сту- 
дзеня яму споўнілася 60 га- 
доў. Сябры, прыхільнікі тале- 
навітага самародка сардэч- 
на віншуюць яго з юбілеем і 
ўпэўненыя, што наперадзе ў 
Міхася Верацілы новыя ціка- 
выя здзяйсненні. 


Эрнэст ЯЛУГІН. 


Р.5. У нумары М5 чытайце 
новы артыкул нашага шаноў- 
нага аўтара Міхася Верацілы. 





І Дзёрзкія ўцёкі 


Дзесяць асабліва небяс- 
печных злачынцаў 10 сту- 
дзеня ўцяклі з Берасцейс- 

Г кай турмы. Яны разабралі 
І частку цаглянай сцяны вер- 
хняга паверха і выбраліся на 
дах будынка. Сярод злачын- 
цаў, якім ад 20 да 40 гадоў, 
ёсць грамадзяне не толькі 
І] Беларусі, але і Расіі. За су- 
боту і нядзелю 8 злачынцаў 
затрыманыя. У панядзелак 
! быў схоплены 31-гадовы Га- 
І рык Арзуманян, які абвіна- 
І вачваецца ў забойстве. На 
І волі застаецца толькі жыхар 
Бярэсця Станіслаў Сала- 
вейка. 


Забойства 
за курыцу 


! Жудаснае злачынства адбы- 
І лося ў г Крычаве Магілёўс- 
І кай вобласці. Жыхар гэтага 
горада забіў двух сваіх сусе- 
дзяў-пенсіянераў і параніў іх 
! зяця. Куры пенсіянераў 
зайшлі на суседскі падворак 
І і будучы злачынец, выганя- 
І ючы іх, зламаў адной куры- 
цы крыло. Гаспадыня пас- 
кардзілася на яго ў міліцыю. 
Даведаўшыся пра гэта, ён 
кінуўся на старых з нажом і 
забіў іх. Зяць, які спрабаваў 
іх абараніць, атрымаў ра- 
ненне. 


а а аа ат шт 


Падрыхтаваў А. Н. 











Славянскае 
адзінства ў 
н“ю-ёркскім 
пастарунку 


Галоўнай прычынай высылкі І 
дыпламатаў па ўсім свеце з'яўля- 4 


ецца іх дзейнасць, не прадугледжа- 


ная статусам. Звычайна за гэтым ў 
цьмяным акрэсленнем хаваецца ў 
звычайны шпіянаж. Але напрыкан- 4 
цы мінулага года ў адным з буй- Іі 
нейшых гарадоў ЗША адбылося ёЁ 


нешта іншае. 


лага года 
ліцыі Н'ю-Ерка -- Патрыка Гейна і 
Роберта Фінэрці --- прыцягнуў чыр- 
воны “Шэўрале”, запаркаваны, на- 


крана. Як заведзена ў падобных 
выпадках, паліцыянты выпісалі 


квітанцыю на шт і прыляпілі яе ў . іа . 
ЦЫ раф Я постаці, што з'явіліся на літаратур- 


да шкла машыны. Аднак кіроўца і 
яго спадарожнік, якія, паводле 


сведчанняў паліцыянтаў, толькі (ў 
што выйшлі з бліжэйшага рэстара- і 
на і былі яўна нецвярозыя, не па- (і 
жадалі супрацоўнічаць з прадстаў- 


нікамі закона. Чалавек, які сядзеў 
за рулём, адмовіўся паказаць свае 


“шафёрскія правы, выключыць ма- І 
тор і выйсці з машыны. А пасля І 


таго, як Патрык Гейн, працягнуўшы І і, творы і вечныя тэмы: жыцця і 


руку да ключа, сам выключыў ру- 


хавік і выцягнуў з машыны п'янога і 
кіроўцу, пасажыр, які сядзеў з тым ў 
побач, выйшаў з машыны і ўдарыў ё 
. Роберта Фінэрці. Пасля таго добра 1 
“ выцвічаныя паліцыянты без разва- : 
жанняў закавалі ў кайданкі абод- ў 
вух парушальнікаў парадку і ад- ў 
везлі тых у пастарунак. Фінэрці ў 
сутычка каштавала пашкоджанага ў 


твару, шафёру машыны -- палама- ў ны, рамансы, падкрэсліваючы гэ- 


Затрыманым былі прад'яўле- І тым паўнацэннасць, прыгажосць і 


най рукі. 


ныя абвінавачванні ў нападзе на 


прадстаўнікоў службы парадку і ў І! 
супраціўленні ім пад час арышту. .1 
Аднак неўзабаве паліцыянты з по- ё 
“дзівам даведаліся: парушальнікам 


правілаў паркоўкі быў дыпламат 
Барыс Абносаў -- супрацоўнік ра- 


сійскай місіі пры ААН, а аматарам І 
бокса --- ягоны калега, супрацоўнік І 


беларускай місіі Юры Аранж. 


Што пагражала б у падобным І 
выпадку менш упрывілеяваным Ё 


грамадзянам Беларусі ці Расіі? Пэў- 


на, адказ на гэтае пытанне заста- ў 
пасля ё 
таго, як абодва затрыманыя пац- І 


нецца таямніцай навекі: 


вердзілі ў паліцыі свой статус дып- 


ламатаў, абвінавачванні з іх былі ў 
знятыя. Бо хаця акрэдытаваныя ў 1 


ЗША дыпламаты і мусяць выкон- 


ваць законы краіны, Венская кан- ў 
венцыя 1961 года не дазваляе іх 8 
арыштоўваць ці абвінавачваць у : 


крымінальным злачынстве. 


Што адбылося далей? Мэр Н'ю- ў ам . . 
Ёрка Рудольф Джуліані (у мінулым свой найвыразнейшы адбітак на 
пракурор) выказаў паліцыянтам 7 
удзячнасць за тое, што яны не даз- ў А. Салаўя, таму, увасабляючы воб- 
і раз роднага краю, яны ўжываюць 
заму шафёру. Пан Джуліані нагадаў: ; 
толькі за першыя шэсць месяцаў 4 


волілі выехаць на дарогу нецвяро- 


1996 года на 122 машыны, што на- 
лежаць прадстаўніцтву Расіі пры 
ААН, прыпала 14 437 штрафаў - 


больш, чым на кожную іншую дып- І 
ламатычную місію. За той жа час і 
15 аўтамабіляў беларускага прад- 1 
стаўніцтва атрымалі 828 штрафаў. ў 

Мэр катэгарычна адмовіў тлу- ; 
мачэнні расійскіх дыпламатаў, якія 


сцвярджалі, што затрыманне іхня- 
га калегі з'яўлялася парушэннем 
закона, і заявіў: . 

-- Паводзіны аднаго з прад- 
стаўнікоў Расіі нагадалі мне часы, 
калі савецкі бок фальсіфікаваў фак- 
ты. Спачатку яны білі паліцыянтаў 
па твары, а потым хлусілі, быццам 
бы іх білі паліцыянты. Канешне, мы 
не збіраемся перапрашаць. Мы пат- 
рабуем выслаць іх з нашай краіны. 
Тут ім няма месца. 

І сапраўды, у лістах, скірава- 
ных 2 студзеня гэтага года паслам 
Беларусі і Расіі ў ЗША, мэр запат- 
рабаваў, каб Расія і Беларусь ад- 
клікалі на радзіму двух сваіх дып- 
ламатаў. Аб усім гэтым паведамі- 


ла радыёстанцыя “Голас Амерыкі”. ! 

Было гэтае здарэнне вынікам І 
супрацоўніцтва і ўзаемнай каарды- : 
нацыі палітычнага курсу беларус- ў 


кай і расійскай дыпламатыяў аль- 
бо вынікам засваення прадстаўні- 


ком нашай краіны ідэяў беларуска- І 


расійскіх салідарнасці і адзінства, 
не паведаміў ніхто. 


Падрыхтаваў У.П. : 








Даючы інтэрв'ю Леаніду Пран- 


Як паведамілі прадстаўнікі аме- і чаку, вядомая паэтка беларускага 
рыканскага боку, 29 снежня міну- і 
ўвагу двух афіцэраў па- І 

кага лірыка, чым Алесь Салавей, у 


замежжа Н. Арсеннева выказала- 
ся наступным чынам: “Больш тон- 


беларускай паэзіі няма. Хіба што 


і Максім Багдановіч”. (Мн., Полымя, 
суперак правілам, ля пажарнага ў 


1994, “Беларуская Амерыка”, стар. 
266). 
Сапраўды, гэтыя унікальныя 


ным небасхіле ў розныя часы, 
эпохі, яднае і родніць многае. 

У цэнтры іх творчасці -- чала- 
век і яго лёс, а асноўная тэма -- 
тэма нацыянальнага адраджэння. 


і Шчыра і ўзнёсла гавораць яны пра 
І далёкае мінулае і сучаснасць, 


імкнуцца зазірнуць у будучыню род- 
нага краю. Арганічна ўплеценыя ў 


смерці, прасторы і часу, узаемасу- 
вязі воднай, зямной і нябеснай 
стыхіі, кахання і ростані. Нават ідэя 
творчага прызначэння ў паэтаў 
адна -- з дапамогай дасканалых 
кананічных формаў далучыць бе- 
ларускую літаратуру да еўрапейс- 
кай. Абодва яны пішуць санеты, 
рандо, актавы, трыялеты, тэрцы- 


мілагучнасць роднай мовы, а праз 
гэта і сцвярджэнне беларусаў як 
нацыі з высокай матэрыяльнай і 
духоўнай культурай. Акрамя таго, 
абодва яны не толькі арыгінальныя 
паэты, але і выдатныя перакпад- 
чыкі з антычнай і сусветнай літа- 
ратур. 

У вершы М. Багдановіча “Заві- 
руха” самі гукі -- нібы ваяўнічы на- 
строй пана Падвея, --- ветра, што 
б'е “ў бубны дахаў”, гарцуе з “дзікім 
хмелем”. 

А ці не тое ж самае ў вершы А. 
Салаўя “У мроях”? Шапаценне вет- 
ру паэт перадае з дапамогай эска- 
лацыі літары ш; яна ўжываецца ў 
чатырохрадковай страфе 9 разоў: 
І ціха “шу-шу-шу” -- калосьсямі 

шапоча, 

Палоніць шыр усю нясьціхны 
шэлест-шум. 

Настальгія па Радзіме кладзе 


вершаваныя радкі М. Багдановіча і 


адзіны сімвал -- кветку васілька. 
Пералічваць рысы падабен- 
ства двух аўтараў можна доўга. 
Увесь сакрэт у тым, што А. Сала- 
вей, узяўшы за ўзор творчасць М. 


” Багдановіча, прызнаў яго сваім 


Майстрам і імкнуўся быць вартым 
яму Вучнем. І, скажам, Алесю Са- 
лаўю гэта ўдалося. 

І ўсё ж пра адно адметнае ад- 
розненне паміж паэтамі варта ска- 
заць. Максім Багдановіч, які пачы- 


І наў свой творчы шлях, не меў пе- 
і рад сабой такіх багатых літаратур- 


ных традыцый, на якія мог бы аба- 
пірацца, як яго паслядоўнік. А. Са- 


І лавей меў і самааддана любіў спад- 


чыну самога М. Багдановіча, пра 
што сведчаць яго шматлікія верша- 
ваныя прысвячэнні Майстру бела- 
рускай паэзіі (“Максіму Багданові- 
чу”, “На чыстым аркушы”, “Максім 
Багдановіч”). Варта адзначыць і 
тое, што Вучань развіў закладзе- 
ныя яго Настаўнікам эстэтычныя і 
гуманістычныя прынцыпы паэзіі, 
застаўся непахісным у імкненні да 
прыгожага, вытанчанага мастацт- 
ва. 

Як і Максім Багдановіч, Алесь 
Салавей быў схільны да ўжывання 
класічных формаў паэтычнай 
творчасці. Ён гаварыў: “Класічныя 
формы -- трыялеты, санеты, ак- 
тавы і іншыя --- патрабуюць глыбо- 
кай думкі, дысцыпліны слова і вя- 
лікай лінгвістычнай культуры. У гэ- 





Алесь Салавей (Альфрэд Васільевіч Радзюк) пражыў складанае і “Ў 
суровае жыццё. Нарадзіўся ён 1 студзеня 1922 г. у вёсцы Крысава 1: 
Дзяржынскага раёна Менскай вобласці ў сямі служачага. На працягу :: 
1937--38 гг. вучыўся ў Менскім педагагічным вучылішчы. Але ў 1938 
.9. арыштавалі бацькоў, і вучобу ў педвучылішчы давялося пакінуць. 
Трэба было клапаціцца пра малодшых братоў і сястру. Каб неяк вы- 
жыць у час акупацыі, пайшоў працаваць вярстальшчыкам у “Менскую 
газэту”, затым пісарам ва ўправу гарадскога пасёлка Ілья. 

Пад час вызвалення Беларусі ад нямецка-фашысцкіх акупант 
Алесь Салавей, адчуваючы пагрозу расправы з ім савецкіх орган 
з'ехаў у Берлін. Потым нейкі час жыў у Празе і Вене. У 1949 г. выехаў 
у Аўстралію, дзе працаваў на фабрыцы і займаўся літаратурнай дзей- 
насцю. Памёр 22 студзеня 1978 г. у Мельбурне. А. Салавей -- аўтар 
кніг паэзіі “Мае песні”, “Сіла гневу”, “Нятускная краса”. На аснове 
гэтых зборнікаў даследчыца аналізуе паэтычную творчасць А. Са- 
лаўя, праводзячы цікавыя паралелі з творчасцю М. Багдановіча. 


аў 
аў, 


Е 
а 
Ё 
ё 
. 
. 
ё 
ё 
2 
ё 
Ё 
Ё 
ў 
Ё 


тым закладзены іх вечныя каштоў- 
насці”). 

Значна раней М. Багдановіч У 
сваіх “Тэрцынах” так вытлумачыў 
імкненне займацца кананічнымі 
формамі -- рандо і санетам: 

“Як месяц зіхаціць адбітым 

сьветам, 

Так вершы ззяюць даўніх 

форм красой!” )-- 
сцвярджаў ён. 

Вытанчанасць формаў і паэ- 
тычнасць мовы, суладдзе вобра- 
за -- дэталяў колеру і гуку -- ад- 
метныя рысы агульнай непаўтор- 


Згадкі 







насці і 1 духоўнай лучнасці абодвух 
паэтаў. 

“Гайна” ц-- не толькі першы 
верш А. Салаўя, але, як адзначае 
аўтар у сваім “Кароткім жыццяпі- 
се”, -- усё, што напісана перад ім, 
не варта, на яго думку, увагі: “Я 
вельмі шмат вымагаў ад сябе, ста- 
раўся стварыць нешта выдатнае і 
нязвычнае. А гэта не ўдавалася, 
не хапала сілаў... Усё напісанае і 
надрукаванае да канца 1939 года я 
не ўзважаю за паэзію. Гэта былі 
зусім слабыя і наіўныя літаратур- 
ныя спробы”, -- так успамінаў аб 
гэтым часе паэт. Але, кінуўшы 
пісаць вершы, А. Салавей пра- 
ходзіць сапраўдныя універсітэты 
самаадукацыі: ён прагна чытае ан- 
тычную, еўрапейскую, расійскую 
класіку. З беларускіх паэтаў яму 
найбліжэй была творчасць М. Баг- 


дановіча, аб чым ён не раз прама і 


ўскосна выказваецца ў тым жа 
сваім “Кароткім жыцьцяпісе”. Зноў 
за пяро паэт узяўся толькі ў траўні 
1941 года, калі адчуў сапраўднае 
натхненне і на яго прыўзнятай 
хвалі напісаў свой першы санет 
“Гайна”. Але маладога аўтара спас- 
цігла няўдача: літаратурны часопіс 
адмовіў яму ў друкаванні санета 
на дзіўнай і зусім неспадзяванай 
падставе. Вось як успамінае А. 
Салавей гэтую падзею: “Я напісаў 
санет “Гайна”. Паслаў яго ў рэдак- 
цыю аднаго часопісу. І неўзабаве 
атрымаў адказ, што, маўляў, сене- 
таў цяпер ніхто не піша. Даўныя 
формы даўно ўжо выкінутыя на 
сьметнік, і іх ніхто ня ўжывае. Я 
спачатку хацеў узяцца за іншы 
жанр, але прыгажосць класічных 
формаў, якія прадаўжаў спатыкаць 
у літаратуры, загаравалі й захапілі 
мяне. Парашыў -- калі гэтак, дык 
тады я буду пісаць толькі сам для 
сябе й. нікому напісанага не паказ- 
ваць і нідзе ня друкаваць...” 

Паэт застаецца верным сабе: 
упарта і самаддана адраджае кяа- 
січныя формы паэзіі, але нікому 
сваіх твораў не паказвае: працуе 
фактычна для шуфлядкі стала. Яго 
тагачасная паэзія цалкам падма- 
цоўвае сфармуляваны ў “Кароткім 
жыцьцяпісе” галоўны прынцып: 
“менш слоў, а больш думак”. Сап- 
раўды, літаратурна-паэтычная 
спадчына А. Салаўя наскрозь пра- 
сягнутая стараннем творцы праз 
вобразнасць мастацкага слова ў 
кароценькіх вершаваных радках 
перадаць як мага больш сэнсу, Ду- 
мак і памкненняў. 

Цікава і тое, што сюжэты боль- 
шасці яго вершаваных формаў 
зводзяцца да апісання звычайных 
жыццёвых сітуацый. Але не пры- 
ходзіць у галаву думка папракнуць 


яго ў залішняй апісальнасці. На- 
прыклад, санет “Гайна” пабудава- 
ны на просценькай фабуле: у паэ- 
та дзень нарадзін. А ён далёка ад 
сяброў. Няма побач бацькоў, рэп- 
рэсаваных і высланых у Сібір. Ад- 
зінае, што ў яго не ўдалося адняць 
жорсткаму лёсу, -- гэта рэчка Гай- 
на. 
Дзе-ж келіхі? Сябры? Суровы 
лёс 
мяне бязь іх у гэты кут занёс. 
Як ён ні кпіцца нада мной няго 
жа, - 
ды ўсё-ж ад Гайны адарваць ня 
можа! 
І шчыра спачуваеш аўтару, і 
верш, што адзіная істота, якой на 
гэты час можа падзяліцца сваімі 
перажываннямі паэт, -- гэта сап- 
раўды рэчка Гайна, якая сагравае 
сэрца паэта, лечыць яго ад адзіно- 
ты і суму: 
Твае лугі і водарная тхень 
мурожных траў --- вось слодыч 
частаваньня, 


Усьпень пітво ў берагах, усь, 


пень, 
дваццаты год мо пойдзе на 
спатканьне? 

У цэнтры санетаў Багдановіча 

-- заклік да самасвядомасці бела- 
русаў. Алесь Салавей у сваёй тузе 





Тамара Ф 


РЦОВА 


СУЛАДДЗЕ СПЕЎНАЕ 
НЯТУСКНАЕ КРАСЫ 1 


па радзіме глыбока суб'ектыўна, як 
і ў інтымнай лірыцы, замаркочаны, 
роспачны, ён з'ехаў за горад, дзе 

--- салонны вецер ветліцца з 

травой, 
гамоніць воддаль водгульнае 
мора - 
і марыць хоць на момант знайсці 
супакой, нацешыць душу і вочы 
прыгажосцю, якой уражвае яго 
сваім бяздоннем неба -- “прыту- 
лак сонцу ў дзень, а ў ночы -- зо- 
рам”, захапляецца гульнёй на ім 
колераў ад празрыста-блакітнага ў 
вышыні, зеленаватага ніжэй да не- 
басхілу і ўрэшце шызага ў зліцці з 
морам. Ён з надзеяй звяртаецца да 
чытача: 
Скажы, хіба ў чароўнасці та 
кой 
хто-небудзь можа бачыць сум 
і гора? 

“Санет” М. Багдановіча (“Паміж 
пяскоў Егіпецкай зямлі”) ведае кож- 
ны адукаваны чалавек, і няма не- 
абходнасці падрабязна спыняцца на 
яго змесце. Скажам толькі, што 
твор гэты грамадска-палітычнага 
гучання, і ў ім няма лірычнай інтым- 
насці А. Салаўя. 

Звяртанне да мінуўшчыны, да 
каранёў сваіх -- адна з цэнтраль- 
ных тэм лірыкі аднаго з лепшых 
паэтаў беларускага замежжа Але- 


“ся Салаўя.. 


Яскравы прыклад -- санет 
“Лідскае замчышча”. Ужо першая 
страфа яго сведчыць аб вялікай 
навазе паэта да слаўных дзён не- 
залежнай Беларусі -- Вялікага Кня- 
ства Літоўскага, да дзеяў нашых 
продкаў, якія здолелі ўвесці Бела- 
русь у еўрапейскую супольнасць, 
не ўступалі іншым краінам ні ў куль- 
туры, ні ў развіцці адукацыі і адука- 
ванасці. У ВКЛ былі найбагацейшыя 
бібліятэкі, адкрываліся шматлікія 
школы. Тут быў прыняты “Статут 
Вялікага Княства Літоўскага”, па- 
добнага якому не было ні ў адной 
еўрапейскай краіне. 

Санет варты таго, каб працы- 
таваць яго цалкам: 

З часоў славутых даўнае пары, 

Як успамін магутны Гэдыміна, 

Як сьветка гучных дзён мае 

краіны, 
стаяць узнёсла замчышча 
муры 


Грудзьмі ў баёх адстойваючы 
чынна 

зямлі свае і гонар і дары 
касьцьмі ня раз ляглі за лёс 
айчыны 


тут продкі нашыя -- асілкі 


змагары 


Ня змыла славы іхнай плынь 
гадоў! 


НАША СЛОВА, Лаз, 1997 г, 


. Мы, праўнукі -- надзейная апо 


ра 
Нязгасных спраў вялікіх змага 
роў. 

Нам іхні шлях навекі будзе до 
раг 

Хай памятае ўсякай масьці 
вораг, 

Што ў нашых жылах -- нашых 
продкаў кроў! 


Гэты санет яшчэ дарагі і тым, 
што сведчыць пра непрыняцце фа- 
шысцкай дыктатуры (“Хай памятае 
ўсякай масці вораг, што ў нашых 
жылах -- нашых продкаў кроў”). 
Хаця ў пачатку вайны ў Алеся Са- 
лаўя, як, дарэчы, і ў многіх інтэлі- 
гентаў, -- вязняў сталінскіх Гула- 
гаў, якія выношвалі ідэю нацыяналь- 
нага адраджэння, была надзея на 
палёгку пры новых акупантах. Але 
паэт вельмі хутка разабраўся ў сап- 
раўдных намерах “вызваліцеляў”- 
фашыстаў і, працуючы ў беларус- 
камоўных выданнях ваеннага часу, 
займаецца не палітыкай, а пытан- 
нямі культуры роднай мовы і вы- 
вучае гісторыю роднага краю. Праў- 
да, асірочаны тэрорам і незаслужа- 
на несучы праз жыццё кляймо 
“сына ворага народа", ён спачатку 
таксама думаў, што горш, чым пад 
Саветамі быць не можа, што пры 
немцах будзе іначай. У яго нават 
ёсць некалькі наіўна-аптымістыч- 
ных нацыянальна-патрыятычных 
вершаў (“З новым годам”, “Пад шэ- 
лест лісця”). Але ўжо ў вершы “Ма- 
ладэчна”, напісаным 10 верасня 
1942 года ў Рызе, дзе паэт праца- 
ваў намеснікам рэдактара часопі- 
са “Новы шлях", адчуваецца рэзкі 
паварот ад наіўнага аптымізму да 


жорсткай рэчаіснасці. Ён бачыць 
знішчэнне, гора, калецтва, нястачу 


-- усё, што нясе любая вайна люд- і 
зям. ! піша: 

Чую болесць я ранаў тваіх. 

І ня грэе... Мы зьнеслі ня гэта, 

Прыйдзе час -- дык загоім і іх. 

Строфы паэмы “На хуткіх 
крыльлях вольнага Пэгаса”, напіса- 
ныя ў санетнай форме, паказва- 
юць, што тут Алесь Салавей выс- 
тупае як наватар, як першатворца. 
Гэты твор можна лічыць у некато- 
рай ступені аўтабіяграфічным. 
Паэт успамінае родныя мясціны, 
сваё дзяцінства. Але ў ім заваст- 
раюцца публіцыстычна-грамадзян- 
скія погляды на падзеі таго часу. 
Адкрыта і шчыра (чаго ў той час не 
сустрэнеш у творчасці савецкіх 
літаратараў) А. Салавей гаворыць 
аб разгуле сталінскіх рэпрэсій і тэ- 
роры: 

Бы град, людскія галавы далоў 

крывавая сыпнула завіруха. 

Нямала ейны меч злажыў галоў, 

і чалавек ёй кажны быў -- што 

муха. 

Муку жуды сьмяротны млын 

малоў... 

Гаворыць ён і аб уласных пера- 
жываннях той пары: 

Тады я страціў бацьку, страціў 

маці. 

Я быў зь дзяцей старэйшым -- 

меў тады 

пятнаццаць год. Са мной -- 
шчэ трое ў хаце -- 

сястра, браты... Ні хлеба, ні 
вады... 

Няўсцішна баліць сэрца паэта і 
зараз. Бо ідзе вайна, 1943 год: 

Якой-жа бачу, я зямлю тваю 

цяпер, мой Край? Яна -- уся на 

ранах. 

Чужынец (манголец), “нікім, нікім 
ня прошаны, ня званы”, акрывавіў 
айчыну, “нішчыць гвалтам нястры- 
маным” усё яе хараство. Паэт га- 
товы выйсці на замаганне, але 
толькі за вольную Беларусь і ад 
фашыстаў, і ад расійцаў, і ад паля- 
каў. Ён верыць, што “без чужое ласкі 
-- сам Крывіч гаспадаром здалее 
быць над Краем”. 

Ці не сугучна гэтае жаданне ба- 
чыць самастойнай, вольнай сваю 
краіну з жаданнем М. Багдановіча? 
Той жа пафас, тая ж ідэйная напоў- 
ненасць і патрабаванне актыўнага 
служэння роднаму краю, адрад- 
жэнню яго духоўнасці... 


1) Тут і далей вершы А. Салаўя 
цытуюцца па кнізе: А. Салавей. Ня- 
тускная краса. Збор твораў. Бела- 
рускі Інстытут Навукі і Мастац- 
тва. Нью-Еорк-Мэльбурн, 1982, с. 
11 (пераклад з анг. аўт.). 

2) М. Багдановіч. Вянок. Вільня. 
1931. Стар. 98. 


НАША СЛОВА, /03, 1997 г. 
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любіць маляваць. Але што малюе, гэтага і 
сам яшчэ не ведае, і таму пытаецца ва 

а ўсіх, што ён намаляваў. Аднаго разу па- 

дыходзіць да мяне са сваім малюнкам і 

Ё пытаецца: 

" -- Дзядулька, што я намаляваў? 


Сержыку чатыры гады. Як і ўсе дзеці, 


Зірнуў я на той ягоны “малюнак” і цяж- 
Ё ка было штось сказаць пэўнае. Тым не 
менш, маё вока штось улавіла ў той яго 
- крамзаніне. Мне ягоныя лініі чымсь нага- 
далі абрыс карты Беларусі, і я сказаў: 
--- Малайчына, Сержык! Ты намаляваў 
нашу Беларусь. 
Хлопчык, пачуўшы такое, заганарыў- 
я: 
-- О! Я намаляваў нашу Беларусь, -- 
казаў ён усім. 
Спакваля я пра гэтую з ім гамонку і 
З забыўся. І вось аднаго разу, праз месяц ці 
з болей, ляжым мы з ім на лецішчы. На ву- 
й піцы барабаніў дождж, і мы не спяшаліся 
падымацца, уставаць. Сержык ляжаў 





о 


На здымку: На занятках лепкі --- Таня 
Купрацэвіч. 
Фота Сяргея Халадзіліна, БелТА. 


“аер, й СЯ . 






Намаляваў Беларусь 


наўдзіў для дзіцяці вельмі ціхенька, глядзеў у 
столь, абшытую вагонкай з мноствам суч- 
коў. Я чытаў. Мяне вельмі ўразіла ягоная 
сцішанасць. Я пацікавіўся: 

-- Сержык, пра што ты думаеш? 

Сержык на маё пытанне адказаў: 

-- Дзядулька! Я думаю пра нашу Бела- 
русь! 

-.. Ого-го! --- вырвалася ў мяне з грудзей: 
калі такія жэўжыкі будуць думаць пра нашу 
Беларусь, у нашага народа ёсць будучыня. 
Усцешаны Сержыкавым адказам і ведаючы 
ягоны выток, я ўсё ж хацеў пачуць, якія ў яго 
дзіцячыя думкі ходзяць. Таму зноў спытаўся: 

-- А пра што ты яшчэ, Сержык, думаеш? 

І зноў быў уражаны. 

- Ая думаю, дзядулька, як нам далей 
жыць! . 

Я гэтак і не дабраўся той раніцай да Сер- 
жыкавых дзіцячых думак. Але меў з гэтага 
роздум. Мог бы я, скажам, проста адмахнуц- 
ца ад таго Сержыкавага малюнка, сказаць: 
адчапіся, Бог Цябе ведае, што ты тут накрэм- 
заў. І ў дзіцячай душы засталася б пустка. Я 
ж сказаў, што было на сэрцы. І, аказалася, 
тое запала малому ў душу. Хлопчык на ўсё 
жыццё запомніць, што ён не проста крэмзаў 
на паперы, а маляваў сваю Беларусь. Я зра- 
зумеў: ніколі нельга адмахвацца ад дзяцей з 
іхнімі пытаннямі. Кажыце ім пра самае свет- 
лае, самае добрае, самае высокае, і ўсё тое 
калі-небудзь абавязкова адгукнецца ў іх. 


“ Сцяжок 


Сержык часта хадзіў і ходзіць з намі на 
самыя розныя вялікія нашыя святы. Апошні 
раз ён быў на свяце нашай Незалежнасці. Там 
было мора бел-чырвона-белых сцягоў. Гэта 
яго моцна ўразіла. Калі вярнуліся дахаты, 
пачаў прасіць: 

-- Пашыйце і мне такі сцяжок. 

Пашылі. Як жа не ўважыць просьбу дзіцяці! 
Цяпер хлопчык не выпускае гэты сцяжок з 
рук, усё'размахвае ім і выгуквае: 

-- Жыве Беларусь! Жыве Беларусь! 

Убачыўшы ўсё гэта, я падумаў: “Таты, 
бабулі, мамы! Шыйце сваім дзецям і ўнукам 
бел-чырвона-белыя сцяжкі! Яны ім вельмі 
падабаюцца!” 


ВШ б «з». 7теж «-за.ла 8 
Дзеці 1 мы 


Таццяна ФАМІНА, 
кандыдат медыцынскіх навук 


Вітаміны групы В 


Цыянакабаламін 


Лекарам даўно і добра вядомы стан, які 
называюць малакроўем або анеміяй: агуль- 
ная млявасць, стомленасць, кружэнне і боль 
галавы, бледнасць скуры, парушэнні адчу- 
вальнасці рук і ног, адсутнасць апетыту, няс- 
траўнасць. Часам чалавек скардзіцца, што 
яму пячэ ў языку. Калісь, на пачатку нашага 
стагоддзя, малакроўе лічылі невылечнай хва- 
робай, да яго ставіліся, як цяпер да анкалагіч- 
ных захворванняў. Цяпер, звычайна, асобам, 
хто пакутуе ад такіх недамаганняў, дактары 
раяць наогул частае спажыванне ежы, а так- 
сама печані свойскай жывёлы ды марскіх 
рыб, мяса, квяцістую капусту. Менавіта ў гэ- 
тых харчах утрымваецца шмат вітаміну В.), 
або цыянакабаламіну. Варта нагадаць, што 
некаторыя людзі спажываюць дзеля прафілак- 
тыкі малакроўя сырую пячонку. Але не кожны 
можа купіць вантробу здаровай скаціны, а 
таму неабходна хоць раз на тыдзень есці 
смажаную пячонку, прыкладам, з цыбуляй. 

Што ж гэта за рэчыва -- цыянакабаламін? 


“ Гэта складанае арганічнае злучэнне, галоў- 


ным элементам якога з'яўляецца кобальт - 
адзін з сама важных мікраэлементаў. Ён фізія- 
лагічна актыўны, спрыяе кроваўтварэнню і 
абмену рэчываў, пераважна засваенню жа- 
леза. Нагадаем, што кобальт утрымваецца ў 


Каланхоэ 


Узімку, калі асабліва патрэбныя натураль- 
ныя лекі ад шматлікіх прастудных захворван- 
няў, варта звярнуць увагу на некаторыя хат- 
нія расліны. Адна з іх -- каланхоэ, якую назы- 
ваюць часам кветкаю Гётэ. Менавіта ён заці- 
кавіўся незвычайнымі ўласцівасцямі заморс- 
кай госці, што сама на сваім лісці гадавала 
маленькія раслінкі з карэньчыкамі. Яны апа- 
далі на зямлю ды пачыналі расці. У нас жа ама- 
тары гэтай непатрабавальнай раслінкі назы- 
ваюць яе “хатнім жэньшэнем”. 

У нашы краі каланхоэ трапіла з паўднёвых 
краінаў Азіі, Афрыкі, але захавала сваю кітай- 
скую назву. Каланхоэ сталі гадаваць пераваж- 
на як пакаёвую расліну. У тропіках з каланхоэ 
выціскаюць сок, дзеля чаго выкарыстоўваюць. 
свежыя сцябліны. У соку гэтай расліны шмат 


з 


марскіх водарасцях ды рыбах, а такса- 
ма ў бураках, гаросе, суніцах. 

Чаму ж вітамін В., памагае пры такіх 
розных недамаганнях, якія праяўляюцца 
як боль у галаве, нястраўнасць, бяскроў- 
насць скуры, а таксама і пры захворванні 
вачэй ды нават мужчынскай бяс- 
плоднасці? Ды таму, што цыянакабаламін 
рэгулюе прывільнае функцыянаванне не- 
рвовай сістэмы, якая сваім чарадом 
кіруе ўсімі функцыямі арганізма. Да таго 
ж, навукоўцы выявілі, што недахоп цыя- 
накабаламіну можа справакаваць неда- 
хоп вітаміну В, нават тады, калі яго ў 
харчах дастаткова. Падобнае можа зда- 
рыцца і ў выпадку з фоліевай кіслатой 
(вітамінам з гэтай жа групы). 

Чалавек патрабуе цыянакабаламіну 
няшмат: З мкг штодня (цяжарным жан- 
чынам -- 4 мкг). А ўтрымваецца яго ў 
ста грамах цялячай ці ялавічнай печані 
50---130, печані траскі -- 40, селядцоў - 
13, камбалы - 10, цяляціны - 2, малака 
-- 0,2-0.6, свініны -- 0,1-5, у жаўтку ку- 
рынага яйка --- 1,2 мкг вітаміну В... Цыя- 
накабаламін сінтэзуецца таксама і мікра- 
арганізмамі, што жывуць у кішэчніку ча- 
лавека. Але ён лёгка нішчыцца праз уз- 
дзеянне шматлікіх лекаў, якія спажыва- 
юць пераважна людзі старэйшага ўзрос- 
ту. 


“Зялярскія гутаркі 


розных арганічных кіслотаў: яблычнай, 
шчаўевай, воцатавай, лімоннай. Багата 
ў ім і розных цукраў, ферментаў, вітамі- 
наў, флаваноідаў і мікраэлементаў: каль- 
цу, магнэзу, крэменю, медзі, жалеза. З 
соку вырабляюць мазь, якой карыстаюц- 
ца дзеля зажыўлення ранаў -- трафіч- 
ных язваў, апёкаў, пролежняў. Сок калан- 
хоэ лагодзіць запаленні. Кавалачкі сакаў- 
нога ліста гэтай расліны, аблупіўшы з яго 
скурку, прыкладаюць да свежых ранаў. 
Стаматолагі ахвотна карыстаюцца сокам 
каланхоэ дзеля лячэння парадантозу, 
стаматыту, запалення дзяснаў. Дык зас- 
таецца толькі параіць пасадзіць “хатні 
жэньшэнь” -- проста пакласці малень- , 
кае каліўца каланхоэ ў гаршчочак з 
вільготнай зямлёй. Г. 
Зяляр. 
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-- Не сціхаюць спрэчкі наконт часу 
напісання паэмы Міколы Гусоўскага 
“Песня пра зубра”? Вы прызнаны спе- 
цыяліст па старадруках. Скажыце, калі 
ласка, ці можна ўсё ж лічыць, што паэма 
стваралася 475 гадоў таму? 

-- Паводле меркавання Віктара Дараш- 
кевіча, які вельмі грунтоўна займаўся твор- 
чай спадчынай Міколы Гусоўскага, паэма 
пісалася на працягу 1521-1522 гг. Ён зы- 
ходзіць пры гэтым з даты смерці Папы Льва 
Х, на замову якога была напісаная “Песня 
пра зубра”. Як вядома, Леў Х памёр у канцы 
1521 г. Значыць, паэма пачала стварацца, 
як сцвярджае В.Дарашкевіч, не пазней 1521 
года. А скончаная была ўлетку 1522 г. Апуб- 
лікаваная яна, як вядома, у Кракаве ў 1523 
годзе. 

-- Сёння мы маем два апублікаваныя 
пераклады паэмы -- Язэпа Семяжона і 
Уладзіміра Шатона. Што можна сказаць, 
параўнаўшы іх? 

--. Наколькі я ведаю, пераклад Язэпа 
Семяжона рабіўся з падрадкоўніка беларус- 
кага лацініста Якуба Парэцкага. Гэты перак- 
лад пры некаторых адмоўных рысах мае і 
шмат вартасцяў. Па-першае, як мне здаец- 
ца, ён добра перадае дух паэмы і, мажліва, 
яе эмацыйнае напружанне, хоць, безумоў- 
на, Семяжон вольна ставіўся да колькасці 
радкоў арыгіналу, імкнучыся найбольш воб- 
разна перадаць змест. Адбылося ў выніку 
павелічэнне памеру твора. Па-другое, не 
вытрыманая была таксама метрычная 
структура. У Семяжона пры перакладзе ат- 
рымаўся белы верш, а паэма напісаная ды- 
стыхам элегійным. Тым не менш, пераклад 
Я.Семяжона -- першы беларускі пераклад 
“Песні пра зубра” -- добра рэпрэзэнтаваў 
твор перад тагачаснай літаратурнай грамад- 
скасцю.Паэма дзякуючы гэтаму ўвайшла ў 
сталы літаратурны ўжытак і была зацікаў- 
лена ўспрынятая чытачом. Пераклад лёгка 
чытаецца, мілагучны, хоць, паўтару, і былі 
дапушчаныя недакладнасці, змена вобраз- 
най канвы твора. Але дух паэмы, эмацый- 
ная напружанасць добра перададзеныя пе- 
ракладчыкам. За плячыма ў таленавітага 
паэта Я.Семяжона ўсё ж было шмат гадоў 
працы з перакладамі з іншых еўрапейскіх мо- 
ваў. Ён цудоўна валодаў паэтычным сло- 
вам. Ягоныя пераклады ўвогуле карысталі- 
ся папулярнасцю ў чытача. 

Другі пераклад зроблены Уладзімірам 


Шатонам, які сам добра ведае лацінскую. 


мову. Тут свая своеасаблівасць. У.Шатон 
пастараўся блізка падысці да арыгіналу, доб- 
ра перадаў метрыку паэмы, вершаваную 





Да 475-годдзя напісання паэмы “Песня пра зубра" 


КАБ СПАЛУЧЫЦЬ ПРЫГАЖОСЦЬ 
І ВЕРНАСЦЬ 


(Гутарка з кандыдатам філалагічных навук 
Алесем Жлуткам) 


структуру. Пераклад зроблены больш метрыч- 
на адпаведным -- дактылічным дыстыхам 
элегійным. Пры гэтым больш дакладна пера- 
дадзеныя вобразы. Гэты пераклад я б лічыў 
філалагічным, які патрэбны, акрамя ўсяго інша- 
га, дзеля працы літаратуразнаўцаў. 

-- Магчыма, і зараз хтось перакладае 
“Песню пра зубра”? 

-- Сапраўды, такая праца не спыняецца. 
Наколькі мне вядома, пераклад “Песні пра 
зубра” робіць Наталля Арсеннева. Не ведаю, 
мажліва ён ужо і гатовы. Думаецца, гэта будзе 
цікава. Лічу, што перакладаў павінна быць 
больш дзеля таго, каб максімальна наблізіцца 
да аўтара. Так што хопіць працы для новых 
перакладчыкаў. 

“Як, на вашу думку, можна даказаць, 
што М.Гусоўскі -- не летувіс, не паляк, не 
ўкраінец, а беларус? 

-- Мне здаецца, што пасля даследавання 
В.Дарашкевіча гэтае пытанне ўжо можа і не 
варта было б падымаць, бо яно добра выс- 
ветленае ў ягонай кнізе “Новолатинская по- 
эзия Белоруссии и Литвы”. Там прыведзе- 
ныя высновы, зробленыя львоўскім навукоў- 
цам Каленбахам, які, гаворачы пра паходжан- 
не аўтара паэмы, указвае на тое, што М.Гу- 
соўскі -- выхадзец з Беларусі. Пры гэтым ён 


падкрэслівае наступныя моманты: акрамя. 


добрага ведання пазтам жыцця нашага лесу 
і ягоных насельнікаў, М.Гусоўскі цудоўна ве- 


даў і звычаі беларускага народа. Трэці момант, 


на якім спыняецца Каленбах,- гэтак званы 
літоўскі, у тагачасным разуменні гэтага сло- 
ва, патрыятызм М.Гусоўскага. Значыць, бе- 
ларускі патрыятызм. Паэт захапляецца 
вялікім князем Вітаўтам, што было б дзіўна, 
калі б твор пісаўся палякам ці ўкраінцам. Тут 
галоўнае. Можна яшчэ згадаць, што ў паэме 
апісана, як яе аўтар, палюючы на звера, пе- 
раплываў Дняпро, які выступае ў яго пад ста- 
рагрэцкаю назваю Барыстэн. Апрача таго, як 
прызнаюць польскія навукоўцы, у той час 
зубр не мог вадзіцца на тэрытёрыі Польшчы. 
Такія аргументы на карысць беларускага па- 
ходжання М.Гусоўскага. Ды і, паўтараю, мно- 


гія даследнікі, у тым ліку і летувіскія, і польскія, 
і ншыя пагаджаюцца, што паэт паходзіў з Бе- 
ларусі. 

-.- Але ж, відаць, нямала летувісаў 
лічаць М.Гусоўскага сваім. 

-- Некаторыя. Прыкладам, можна назваць 
летувіскіх навукоўцаў Сакавічуса і Басанаві- 
чуса. Яны меркавалі пра карэннае летувіскае 
паходжанне М.Гусоўскага. Аднак іншыя ж ле- 
тувіскія гісторыкі, літаратуразнаўцы, прыкла- 
дам, "Прочка, Казлаўскас, Валкунас, не пры- 
нялі гэтага меркавання. Так што бальшыня, 
прычым аўтарытэтная, летувіскіх навукоўцаў 
гавораць пра беларускае паходжанне Гусоўс- 
кага. 

-- Ці вывучаецца творчасць М.Гусоўс- 
кага за мяжой? 

-- Не валодаю поўнай інфармацыяй, на- 
колькі вывучаецца паэтычная спадчына М.Гу- 
соўскага, скажам, у Заходняй Еўропе. Але, 
наколькі мне вядома, ягоная творчасць пас- 


таянна была. ў цэнтры ўвагі польскіх, летувіскіх ' 


і ўкраінскіх даследнікаў. Займаліся творчасцю 
М.Гусоўскага і ў Расіі. Наколькі цікавяцца твор- 
часцю М.Гусоўскага ў Заходняй Еўропе, не магу 
сказаць, бо, як мы ведаем, там і свая новала- 
цінская літаратура патрабуе большай увагі. 
Лацінская спадчына, як мне здаецца, не выву- 
чаецца ў той меры, у якой яна ўплывала на 
духовае жыццё Цэнтральнай і Заходняй Еўро- 
пы. А лацінская ж мова была там мовай на- 
вукі, культуры і рэлігіі -- ад падзення Рымскай 
імперыі да канца ХУ!!! --- пачатку ХІХ стагод- 
дзя. На ёй пісаліся паэтічныя, празаічныя тво- 
ры, навуковыя трактаты, вялася дзелавая, 
навуковая і асабістая перапіска, выкладанне 
ў школе. І нават на Беларусі лацінская мова 
ажно да сярэдзіны ХІХ ст: была жывою. На ёй 
вялося выкладанне, гаманілі шкаляры, пісалі- 
ся вершы, іншыя мастацкія творы. На лацінс- 
кай мове напісаная каласальная колькасць 
літаратуры як мастацкай, так і навуковай, шмат 
гістарычных твораў і дакументаў. Уся гэтая 
спадчына патрабуе пільнага вывучэння. На 
жаль, праблема вывучэння лацінамоўнай спад- 
чыны палягае на тым, што ў нас з прыходам 


савецкай улады была цалкам разбураная 
традыцыя класічнай адукацыі. Да самага 
апошняга моманту не было ніводнага уні- 
версітэта на Беларусі, дзе б класічныя грэц- 
кая і лацінская мовы вывучаліся як спецы- 
яльнасць. Толькі чатыры-пяць гадоў таму 
з'явіліся першыя спецыялізацыі ва ўнівер- 
сітэтах, лацінская мова пачала вывучац- 
ца ў гімназіях, ліцэях. Ёсць, праўда, над- 
зея, што мы гэтую каласальную лацінамоў- 
ную спадчыну нейкім чынам падымем. 

-- Калісь на Беларусі існавала пры- 
казка: “Хто не ўмее на лаціне, той мусіць 
пасвіць свінні”. 

-- Гэтая прыказка была характэрная 
не толькі для Беларусі, а і для ўсёй Рэчы 
Паспалітай. Справа ў тым, што тагачас- 
ныя адукаваныя людзі, як я ўжо казаў, воль- 
на размаўлялі па лаціне, а некаторыя на ёй 
прамаўлялі казанні, пісалі вершы. 

У асяродку шляхты бытаваў своеасаб- 
лівы лацінскі фальклор. Словам, нельга 
было ўявіць у той час адукаванага чала- 
века, які б не ведаў лаціны. Прыкладам 
можа быць творчасць францішканскага 
мніха Караля Жэры, дзе прыводзіцца ўвесь 
гэты фальклорны лацінскі матэрыял, які 
вельмі цікавы і багаты. Караль Жэра доўгі 
час знаходзіўся на тэрыторыі Піншчыны і ў 
сваім творы “Торба смеху” сабраў вельмі 
шмат цікавага матэрыялу з таго краю. Ап- 
рача гэтага, было вельмі шмат розных дос- 
ціпаў і жартаў на лаціне, якія мы знаходзім, 
чытаючы тагачасныя творы, мемуары, 
запісы іншых аўтараў. 

-- Зараз вы штосьці перакладаеце з 
лацінскай мовы? 

-- Даводзіцца перакладаць шмат роз- 
ных матэрыялаў, а таксама гістарычных 
твораў і дакументаў, з якіх многія невядо- 
мыя нашым даследнікам. Але такі кала- 
сальны масіў матэрыялу аднаму чалаве- 
ку не пад сілу. Трэба рыхтаваць спецыялі- 
стаў, моладзь. 

-- Якім, на вашую думку, павінен 
быць пераклад? і 

-- Ёсць такі жарт. Яго прыпісваюць 
шмат каму з паэтаў. Але гэта, хутчэй, кры- 
латае выслоўе: пераклад падобны да жан- 
чыны: калі прыгожы, то не верны, калі вер- 
ны, то не прыгожы. І задача перакладчыка 
ў тым, каб гэты пераклад быў і прыгожы, і 
верны. Таксама кажуць -- як жанчына. 
Добрая, разумная жанчына павінна спа- 
лучыць у сабе два гэтыя моманты -- пры- 
гажосць і вернасць. 

Распытваў Генадзь КАЖАМЯКІН. 
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Алена ЯСКЕВІЧ 
кандыдат філалагічных навук 





“Сіноніма славенароская” як 
падмурак сучаснай лексікаграфічнай 
традыцыі 


У “Сіноніме славенароскай” пачы- 
наюць выпрацоўвацца новыя прынцы- 
пы перакладу слоў, якія выкарыстоўва- 
юцца лексікографамі да нашых часоў. 

Старабеларуская лексема перакла- 
даецца толькі адным словам, калі для 
перадачы значэння яе ёсць адэкват- 
нае старарускае слова (грузкость -- 
тина; жадаю --- желаю; жебракь - ни- 
шций; дзякую -- благодарю). Пры наяў- 
насці двух і больш адпаведнікаў тлу- 
мачальныя адзінкі падаюцца ў пасля- 
доўнасці ад больш блізкай па значэнні і 
больш шырокай па ўжыванні да менш 
блізкай па значэнні і больш вузкай па 
ўжыванні (годность, достояние, досто- 
инство; досведчаюсь, навыцаю, навы- 
каю; дужій, доблестный, твёрдый, креп- 
кий, сильный, храбрый, ратный...) 

У рэестравай уласнабеларускай 
частцы слоўніка прысутнічае пэўны 
элемент пазычанняў, фонамарфалагі- 
чная структура якіх пераўтвораная ў 

- адпаведнасці з мовай-успрымальніцай 
і не выглядае неарганічнай: сакрамент 
-- тайна, тыран -- мучитель, томи- 
тель; тестамент -- завет; трафляюс 
г--ключаюс, приключаюся, трибунал - 
судице, судилиіце; секретарь -- тай- 
ник; силлоизм -- противоположение, 
противоречие, умышление, смышле- 
ние, недоумение; силляба -- слог. 

Усё вышэйзгаданае сведчыць пра 
тое, што ў ХМі- ХХІІ стагоддзях старая 
беларуская мова сфармавалася ў сваіх 


структурна-сістэмных і стылявых яру- 
сах і ўсведамлялася як носьбітамі яе, 
так і іншымі народамі як высокаразві- 
тая і надзвычай дасканалая мова. Кан- 
чаткова акрэсліліся яе артыкуляцыйная 
база, прасадычна-акцэнталагічная, фа- 
нетыка-фаналагічная і марфолага- 
сінтаксічныя сістэмы. Адным словам, 
старабеларуская мова ў тыя часы зна- 
чна адрознівалася ад суседніх стара- 
польскай і старарускай, у выніку і ўзнікла 
неабходнасць у перакладзе з яе на гэ- 
тыя блізкароднасныя мовы. 

Такім чынам, “Сіноніма славенарос- 
кая”, як “Лексіс з талкаваннем сла- 
венскіх моў проста” і “Лексіс” Л.Зізанія, 
пацвярджаюць думку даследнікаў, што 
старабеларускай мовай карысталіся і 
на Беларусі, і ў Летуве, і на Украіне, але, 
нягледзячы на гэта, яна, паводле выз- 
начэння Я.Ф.Карскага, характарызуец- 
ца структурным і матэрыяльным адзін- 
ствам незалежна ад тэрыторыі свайго 
распаўсюджвання. 

“Сіноніма славенароская”, якая за- 
давальняла шырока ўзрослыя патрэбы 
перакладу з старабеларускай на сусед- 
нія мовы, “Граматыка славенская”, на- 
пісаная на лаціне для азнаямлення з ай- 
чыннай мовай народаў Еўропы, і іншыя 
старабеларускія помнікі яскрава свед- 
чаць пра стан высокага росквіту бела- 
рускай літаратурнай мовы ў перыяд яе 


. “залатога веку”, напярэдадні забароны 


польскім сеймам у 1696 годзе. 





Мікалай Крыўко 





ПРАЙСЦІСЯ і (рэдка) ПРАЙСЦІ раз- 
моўнае (рукой, пальцамі: правесці 
хуткім рухам па чым-н.). Калі Даніла 
пайшоў, Сымон узяў гармонік. Прайшоў 
пальцамі па клавішах, не расцягваю- 
чы мех (Чарнышэвіч), ПРАБЕГЧЫСЯ і 
ПРАБЕГЧЫ (вельмі хуткім рухам пра- 


весці па чым-н.) Дрыжачымі рукамі. 


прабег ён [Хахлоўскі] па струнах і ад 
хвалявання закружылася галава (Мя- 
жэвіч). 

ПРАКАЖОНЫ (чалавек, хворы на 
праказу) Каб засцерагчы навакольных 
ад гэтай заразы, пракажоных ужо даў- 
но пачалі ізаляваць у асобых калоніях 
--- лепразорыях (адлацінскага “пепра”, 
г. зн. праказа), дзе яны павінны жыць 
усё сваё жыццё (Шарыкаў), ЛЕПРОЗ- 
НЫ /залятар для лепрозных. 

ПРАКАЗА (цяжкая хранічная інфек- 
цыйная хвароба, якая суправаджаец- 
ца паражэннем скуры, мышцаў, унут- 
раных органаў) З трахомаю, з прака- 
заю Калекі ўсё ідуць (Панчанка), ЛЕП- 
ВА медыцынскае. 

ПРАКАРМІЦЦА (пражыць, маючы 
ежу ў патрэбнай колькасці) [Галя]: - 
На адной стыпендыі... не вельмі па- 
раскашуееёся, а мне ж трэба не толькі 
пракарміцца, але і апрануцца (Сабален- 
ка), ПРАХАРЧАВАЦЦА [Сяргей]: - Ты 
магла спакойна перачакаць бяду дзе- 
небудзь у вёсцы, у добрай цёткі. Па- 
магала б ёй і як-ніяк прахарчавалася б 
(Няхай). -- Незакончанае трыванне: 
Пракормлівацца, прахарчоўвацца. 

ПРАКАРМІЦЬ (забяспечыць каго- 
н. ежай, кормам у патрэбнай колькасці 
для пражыцця) Сена далей ад дарог 
стагаваць трэба. Немцы адступаць 
будуць, дык са злосці чаго не зробяць. 
А такістатак пракарміць не жартачкі 
(Асіпенка), ПРАХАРЧАВАЦЬ [Хлоп- 
чык] наймаўся ў батракі, толькі б пра- 
харчаваць сябе (“Маладосць”). -- Не- 
зак.: Пракормліваць, прахарчоўваць. 


ПРАКАЦІЦЬ (правезці каго-н., каб 


зрабіць прыемнасць)-- Я думала, што 


ты пракоціш мяне полем на добрым кані 
і на добрай брычцы, ці як там у вас, а 
ты -- на табе -- на машыне прыехаў 
(Хадкевіч), ПРАКАТАЦЬ --- Дзядзечкі! 
Пракатайце! -- чуюцца праз шум ма- 
тора воклічы дзяцей (Гамолка). - Не- 
зак.: Пракатваць. 

ПРАКЛАСЦІ (дарогу, сцежку і пад.: 


“частай хадзьбой або яздой прарабіць, 


утварыць) За горадам не было дарогі. 
Ён, Язэп Каліна, першы павінен быў 
пракласці след (Асіпенка), ПРАЛА- 
ЖЫЦЬ Калі зноў пачыналася ўзгор'е, 
пры заломе сценкі, улева, жытамі, 
сілцоўскія людзі пралажылі вузкую, бе- 
ленькую сцяжынку, нацянькі, як аднаму 
прайсці (Гартны). Дзед паказаў мне 
“шнурок”, які толькі што пралажыў піс 
(Мыслівец), ПРАТАПТАЦЬ / хоць даўно. 
пазарасталі ўжо тыя сцежкі, якія пра- 
таптаў, бегаючы ў дуброву Піліпа Час- 
нача, каб паглядзець на разьбу лесніка, 
а казачны. дзівосны той куток мален- 
ства жыве ў сэрцы мастака (Бялевіч). 
--- Незак.: Пракладаць і пракладваць, 
пратоптваць. 

1. ПРАКЛЁН (лаянкавае слова, абу- 
рэнне) Але Базыль, не зважаючы на ла- 
янку і праклёны жонкі, хутка прапаў у 
чорных дзвярах сянец... (Нікановіч), 
КЛЯЦЬБА У суседак злых смяротнаю 
кляцьбой было: “Каб ты па Месяцу хад- 
зіла!” (Барадулін), КЛЕНІЧЫ адзіночна- 
га няма; разм. Дзед кляў лысага чыноў- 
ніка ўсімі кленічамі, якія толькі ведаў 
(Якімовіч). 

2. ПРАКЛЁН (крайняе асуджэнне, 
якое суправаджаецца злавесным прад- 
раканнем, пажаданнем) - Праклён вай- 
не! --- вось што ён [Томас] сказаў (Вас- 
ілёнак), ПРАКЛЯЦЦЕ -- Пракляцце лю- 
тым катам ад мяне, Ад жонкі парты- 
зана перадай (Танк). 


Не пакідайце ж мовы нашай беларускай, каб не ўмёрлі! 
Францішак Багушэвіч. 





НАША СЛОВА, Лез, 1997 г. 





Суседскія пераклады 


Значныя скарачэнні тэксту 
паэмы “Новая зямля" для пер- 
шага маскоўскага выдання, 
пэўна ж, не маглі задаволіць 
ні аўтара, ні С.Гарадзецкага. 
Перакладчык меў намер у 
будучым зрабіць поўны пе- 
раклад паэмы. Верагодныя 
дадаткі да запланаванага аб- 
'ёму “Новай зямлі" абмярко- 
ўваліся пад час траўневай 
1933 года гасціны С.Гарад- 
зецкага ў Якуба Коласа. І не- 
ўзабаве, пасля вяртання пе- 
ракладчыка ў Маскву, ён па- 
ведаміў аўтару, што дазволілі 
ўключыць у выданне яшчэ 
пяцьсот радкоў. 

“Новая зямля” нарэшце 
была перададзеная ў выда- 
вецтва. Але там не рупіліся 
здаваць яе ў набор. У верасні 
таго ж года Якуб Колас быў 
у Маскве і сам зайшоў у вы- 
давецтва “Савецкая літарату- 
ра”. Знаёмыя пахвалілі прад- 
мову С.Гарадзецкага і паве- 
дамілі, што пераклад адда- 
дзены камусьці на прагляд. 
Як пісаў сам Якуб Колас сяб- 
ру, ад таго наведвання заста- 
лося ўражанне, што “ў погля- 
дах на друкаванне маёй паэ- 
мы ў рускім перакладзе нібы 
адбылася перамена, і з дру- 
каваннем яе не спяшаюцца, як 
не спяшаюцца выдаваць яе і 


(Працяг.) 


тут на беларускай мове”. 
Неабходна нагадаць, што 
Якуб Колас у лістах да С.Га- 
радзецкага некалькі разоў 
звяртаў увагу перакладчыка 
на эпоху, у якую жыў Міхал, 


тлумачыў імкненні і паводзі-. 


ны галоўнага героя, абумоў- 
леныя ягоным сацыяльным 
станам. На гэта неабходна 
было акцэнтаваць увагу, бо ў 
той час, калі ішла калектыві- 
зацыя, імкненне да ўласнай 
зямлі ўспрымалася як варо- 
жая прапаганда. С.Гарадзец- 
каму ўдалося згладзіць такія 
супярэчанні, і паэма “Новая 
зямля" ў ягоным перакладзе 
ўбачыла свет у снежні 1933 
года. 

Цікавасць маскоўскіх твор- 
цаў да паэзіі ды прозы наша- 
га класіка не зніжалася нават 
у тыя жудасныя трыццатыя 
гады. Пераклалі ягоную 
“Дрыгву”, кампазітар В.А.Гай- 
герава напісала музыку да 
некалькіх Коласавых вершаў 
і намерылася стварыць опе- 
ру “Сымон-музыка”, “Мурзіл- 
ка" надрукаваў пераклад “Са- 
вося-распусніка”, Дзяржаўнае 
выдавецтва мастацкай літара- 
туры (ГИХЛ) падрыхтавала 
зборнік вершаў Якуба Кола- 
са “Избранные стихи”, які 
выйшаў у снежні 1935 года. 


Нават некалькі гэтых прыкла- 
даў сама перш сведчаць пра 
агульнае прызнанне таленту 
нашага народнага песняра, 
значнасці і гуманістычнай 
важнасці ягоных твораў. 

Маскоўскае выданне “Но- 
вай зямлі” сталася дарагім па- 
дарункам для беларусаў, што 
жылі далёка ад Бацькаўшчы- 
ны. Ад іх пасыпаліся лісты. 
Адзін з землякоў, што жыў у 
Саратаўскай вобласці, які, 
відаць, сачыў за творчасцю 
Якуба Коласа і ведаў нават 
стан ягонага здароўя, прапа- 
наваў шаноўнаму аўтару 
прыслаць кумысу. 

Гэтае выданне спрычыні- 
лася і да папулярызацыі са- 
мой паэмы ў пісьменніцкім 
асяроддзі. Вядомы крытык, 
літаратуразнаўца і пераклад- 
чык Яўген Мазалькоў прасіў 
Якуба Коласа парады пра пе- 
раклад “Новай зямлі". Сваё 
прачытанне знакамітай паэмы 
намерыліся даць Міхаіл Іса- 
коўскі, а таксама вядомы паэт 
і перакладчык Пётр Сямынін. 
Менавіта з гэтым шчырым і 
самаадданым сябрам звяза- 
ная адна з самых цікавых, вар- 
тасных падзей беларуска- 
расійскіх літаратурных сувя- 
зяў. ў 

(Лрацяг будзе.) 
Здзіслаў СІЦЬКА. 





Уладзімір СОДАЛЬ 


Кальтира мовы 


Вялікая літара 


Даўно заўважыў: у нашай 
моўнай практыцы да гэтай 
пары не ўсталявалася аднас- 
тайнае напісанне назваў вё- 
сак, мястэчак, гарадоў, розных 
іншых мясцінаў, назовы якіх 
складаюцца з двух словаў. 
Пішам: Стары Двор і Стары 
двор, Зялёны Луг і Зялёны 
луг, Чырвоная Слабада і Чыр- 
воная слабада, Добрая Воля 
і Добрая воля, Лысая Гара і 
Лысая гара, Залатая Горка і 
Залатая горка, Астрашыцкі 
Гарадок і Астрашыцкі гара- 
док, Мар'іна Горка і Мар'іна 
горка, Новая Бель і Новая 
бель... 

Вось прыклад з надрука- 
ванага: “В этот же день Пре- 
мьер Китая посетил Семков 
городок” (“7 дней”, 24.06.95 
г.). “Грое школьников В го- 
родском поселке Сосновый 
бор... Нашли спички”. (“Фе- 
мида”, 14.09.92). Ці яшчэ 
адзін невялікі, але вельмі яс- 
кравы прыклад з кнігі “На суд 
гісторыі”, выдадзенай у 1994 
годзе “Мастацкай літарату- 
рай”:“-- Ну, вось вам і Лы- 
сая Гара! -- сказаў Янка Ку- 
пала. 


--. Лысая Гара?! -- 
здзіўлена-пытальна глянула я 
на Купаліху. 


--- Але ж, -- адказала яна 
кіўком галавы”. 
Як бачым, у асноўным тэк- 
сце ў згаданай назве абодва 
словы напісаныя з вялікай 
літары. З вялікай літары яны 
пададзеныя і ў загалоўках, 
але ў змесце кніжкі ўжо маем 
зусім іншае напісанне, а ме- 
навіта: “Лысая гара”. 
Не ўсталявалася да гэтай 
пары напісанне і назваў роз- 
ных выданняў, якія таксама 
складаюцца з двух слоў. 
Пішам: “Наша Ніва” і “Наша 
ніва”, “Наша Доля” і “Наша 
доля”, “Беларуская Думка” і 
“Беларуская думка”. 
Згадаю яшчэ некалькі 
прыкладаў з нашай моўнай 


практыкі. У кнізе Янкі Багда- 
новіча “На жыццёвым шляху” 
(Мастацкая літаратура, 1992 
г.) пададзеныя назвы газет, 
часопісаў, кніг з двух слоў -- 
абодва словы напісаныя з вя- 
лікай літары. “Нягледзячы на 
ўсе перашкоды, друкаваліся ў 
Беларускай друкарні імя 
Францішка Скарыны ў Вільні 
наступныя газеты і часопісы: 
“Беларуская Крыніца”, “Ся- 


. лянская Ніва”, “Хрысціянская 


Думка”, “Калоссе”, “Шлях Мо- 
ладзі”, “Самапомач”, “Зоркі” і 
многа, многа іншых...” “Да 
прагрэсіўных беларускіх газет 
і часопісаў у кніжцы заліча- 
ны: “Беларуская Справа”, 
“Родны Край”, “Сялянская 
Ніва”, “Калоссе” -- літаратур- 
на-навуковы часопіс “Бела- 
руская Ніва”, “Шлях Моладзі”, 
“Літаратурная Старонка”, “За- 
ходняя Беларусь” (зборнік), 
“Родныя Гоні”... 

Але ўжо ў “Кароткім біяг- 
рафічным паказальніку” гэты 


“прынцып не вытрыманы. 


Маем: “Незалежная Думка”, 
“Новая Дарога”, “Беларуская 
Крыніца”, “25 Сакавіка”, “Шля- 
хам Жыцця”, але “Беларуская 
газэта”, “Жаночая справа”, 
“Шлях моладзі”. ' 

У кнізе твораў Ядвігіна Ш. 
(Мн. 1968 г) на адной і той 
жа сёмай старонцы, у прад- 
мове сучаснага аўтара чыта- 
ем “Наша Ніва”, а вось ужо ў 
назве “Нашай Долі” другое 
слова напісана, надрукавана з 
малой літары -- “Наша доля”. 

Самі нашаніўцы абодва 
словы назвы сваёй газеты і 
кніг Мацея Бурачка пісалі з 
вялікай літары -- “Наша Ніва”, 
“Наша Доля”. І ў іншых назвах 
беларускіх выданняў той ці 
блізкай пары. Вось радок з 
пісьмовай практыкі Антона 
Луцкевіча: “Ён раздаваў ваен- 
напалонным прайшоўшыя 
праз цэнзуру часопісы “Бела- 
руская Думка” і “Беларускае 


Жыццё”. (З артыкула “Адука- 
цыя Беларусі”, Вільня, 1920). 

Зоська Верас, скажам, і ў 
назвах асветніцкіх устаноў, 
гуртоў, суполак, згуртаванняў 
абодва словы ў састаўных на- 
звах пісала з вялікай літары, 
прыкладам, “Беларуская Хат- 
ка”. І лічыла гэткае напісан- 
не годным сутнасці такіх на- 
зваў. І цяжка з ёй не пага- 
дзіцца. 

То чаму ж нам не ўважыць 
ранейшую традыцыю? Чаму 
не падтрымаць? Гэта ж зусім 
нескладана, няцяжка. Руку 
сваю мы, паверце, не пера- 
томім, не перасілім, калі ідру- 
гое слова ў двухслоўных на- 
звах будзем пісаць з вялікай 
літары. Такое напісанне і эс- 
тэтычна неяк інакш глядзіц- 
ца, і зрокава запамінаецца. У 
ім і павага іда традыцыі, і да 
людзей, што стваралі гэтыя 
выданні. То што нам замінае 
гэтага трымацца? Лічы, анічо- 
га... Толькі трэба дамовіцца. 
Здаецца, моўная практыка 
іншых краін якраз трымаец- 
ца такога прынцыпу. 

Якімі ж меркаваннямі 
кіруемся мы, калі другое сло- 
ва ў двухслоўных назвах 
пішам з малой літары? Ці ве- 
даем? 

Аднаго разу я пацікавіўся 
ў выдавецкіх рэдактараў, ка- 
рэктараў, чым яны кіруюцца, 
калі абіраюць форму напісан- 
ня двухслоўных назваў? 

Адказ быў такі: за ўзор 
бяром энцыклапедычныя вы- 
данні. А там у назвах тыпу 
“Наша Ніва”, “Наша Доля”, 
“Дудка Беларуская” другое 
слова прынята пісаць з малой 
літары. 

Вось, здаецца, іўвесь мой 
дослед з нагоды напісання 
вялікай і малой літары ў 
двухслоўных назвах. Можа, 
хто іншы пра гэта скажа 
больш і з большым абгрун- 
таваннем. То, калі ласка! 


НАША СЛОВА, Лез, 1997 г. 
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Футбол 


22 студзеня ў Магілёве пач- 
нецца міжнародны турнір, удзел 
у якім прымуць мясцовыя ка- 
манды “Дняпро”, “Тарпеда-Кад- 
зіна”, “Трансмаш”", а таксама 
“Маладзечна”, “Гомель” і ра- 
сійскае “Дынама” (Бранск). Ка- 
манды падзеленыя на дзве пад- 
групы. У першую ўвайшлі 
“Трансмаш”, “Тарпеда-Кадзіна” 
і “Маладзечна”, у другую --- ас- 
татнія. 


На зборы ў Славакію накіра- 
валася бабруйская каманда 
“Белшына”, разам з ёй і група 
навічкоў клуба. Бабруйчане 
размесціліся ў маляўнічым мя- 

І стэчку Пяшчаны ў 80 кіламет- 
рах ад Браціславы, дзе бела- 
рускія хлопцы плануюць пра- 
весці 5 кантрольных сустрэч, 
а 25 студзеня вернуцца дадо- 

г му. 


Абаронца менскай каманды 
“Дынама-93” Андрэй Шыла 


'ўрэшце прыняў рашэнне пе- ! 


райсці ў клуб “Дынама”. Такса- 
ма на праглядзе ў Менскім клу- 
бе знаходзяцца два гульцы бе- 
расцейскага “Дынама”: брамнік 
Дзмітрый Якімаў і нападаючы 
Юрый Лагодзіч. Апошні, дарэчы, 
гуляў за сталічную каманду ў 
мінулым годзе, але быў выму- 
“шаны вярнуцца ў Бярэсце, дзе 
ў яго падпісаны кантракт да 
ліпеня 1997 года. 


Высветлілася сітуацыя на- 
конт абаронца Аляксандра Лух-. 
віча, якога жадаюць атрымаць 
расійскія каманды “КамАЗ” і 
“Крылья Советов”, прадстаўнікі 
якіх ужо звязваліся з кіраўніцт- 
вам клуба, дзе гуляе Аляк- 
сандр. Прызначаная вельмі па- 
важная адкупная, і цяпер рас- 
ійцы ў роздуме. Па словах са- 
мога Лухвіча, асаблівага жадан- 
ня пакідаць Менск у яго няма. 


З добрымі вынікамі накіра- 


валася на зімёвыя вакацыі бе- І 


ларуская маладзёжная фут- 
больная зборная. Каманда з 10 
ачкамі ўпэўнена лідзіруе ў 4-й 
адборачнай маладзёжнага чэм- 
піянату Еўропы. У суседніх пад- 
групах па 10 ачкоў набралі так- 
сама каманды Ізраіля і Іспаніі. У 
чацвёртай групе следам за на- 


шай зборнай ідуць каманды : 


Швецыі, Аўстрыі, Шатландыі, 
і Латвіі і Эстоніі. 


“Хакей 


У рамках чэмпіянату Еўра- 
пейскай хакейнай лігі 8 студзе- 
ня менская “Цівалі” сустрэла- 
ся з польскай камандай “Алім- 
пія”. І хаця палякі выступалі ў 
паслабленым складзе (12 ас- 
ноўных хакеістаў засталіся ў 
Польшчы), беларускія хлопцы ў 
чыстую -- 11:0 разграмілі сваіх 
супернікаў. У менскай дружы- 
не лепшымі былі Андрыеўскі, 
Манахаў, Мікольчык, якія закінулі 
па некалькі шайбаў, а таксама 
стварылі галявыя сітуацыі. У 
“гэтым матчы ў складзе “Цівалі” 
дэбютаваў 16-гадовы брамнік 
Сяргей Грэк. 


Гандбол 


Менская маладзёжная ка- 
манда “Аркатрон” правяла пе- 
раможнае турнэ па гарадах Гер- 
маніі. Спачатку менскія юнакі 
гулялі ў маладзёжным турніры 
зборных каманд у горадзе Са- 
акбрукен. Беларусы згулялі ў 
нічыю са зборнай Германіі 19:19, 
перамаглі Польшчу -- 25:19, 
Ісландыю -- 28:19. У паўфінале 
беларуская каманда разграмі- 
ла зборную Францыі -- 22:21 і 
толькі ў фінале саступіла нем- 
цам -- 20:37. Далей беларус- 
кая дружына правяла 8 тава- 
рыскіх матчаў з рознымі гер- 
манскімі і славацкімі клубамі, у 
б з якіх нанесла паразу супер- 
нікам. 


яма але альманаха вав еа бра чала заснаван слана ацздаанавсчатаахгых пас дны я гатуе тст цкацтачага алакчаггаашнначяацаыганзтаеаа зазна каль стага» заанказввааыканачс сагнала зава аа асц а саатьўнае- 
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.- У старых фаліянтах 


Нібы. пра сённяшняе 


Да мяне на рэстаўрацыю трапіў 
гумарыстычны часопіс “Маланка”, 


Ме 14, верасень 1926 года. Пакуль 
рэстаўрыраваў --- чытаў. Як дзіўна 
падобныя праблемы беларуса ў 
1926 г. на сённяшнія нашыя! Не ве- 
рыце? То чытайце самі. 

“Кутнія навіны. 

Кажуць, што “беларускія” сэна- 


“стары Багдановіч і Назарэўскі ўжо 


навучыліся тры словы па-беларус- 
ку і пішуць свае сэнатарскія мэму- 
ары “О глупости вЁлорусского на- 
рода”. 

Каментарый-пытальнік: Дык ці 


паразумнелі мы ажно за 70 гадоў і: 


якім будзе жыццё нашых дзяцей і 
нашых унукаў? 

Кажуць, што. Беларускі Інсты- 
тут Гаспадаркі і Культуры маніцца 
ў хуткім часе змяніць свой назоў 


рана атачае нарагечь бадай 


на: “Беларускі інстытут Г: аспадаркі, 
Абяцанак і Культуры”. 
Каментарый: А тут і без. камен- 


тарыяў усё ясна: “Абяцанка-цацан- 


ка, а дурному -- радасць”. У 1926 
годзе беларусы толькі “марылі” аб 
“Інстытуце... Абяцанак”, а цяпера- 
ка куды сіганулі! 

“Афарызм часу. 

Хітры мудрага пытаўся: 

-- Нашто розум здаўся? 

Дык тут мудры ня стрымаўся, 

Гэтак адазваўся: 

-- Розум сёньня дачакаўся, 

Што на сьметнік здаўся... 

Мудры з голаду ўмірае, 

А ўсё хітры мае. г 

л.” 


“Наша пошта. 
Паведамляем паважаных на- 
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“Перліны” красамоў- 
ства 

Пільнуюся ў сельмагу чаргі. Рап- 
там прарэзліва і патрабавальна 
звоніць тэлефон. Прадаўшчыца 
здымае трубку і, ледзь не па-гры- 
баедаўску, “с чувством, с толком, 
с расстановкой" прамаўляе: 

з Ну..! Я 

з “НУ яе!” --- самахоць міжволь- 
на падкарэкціравалася гандлярская 
абракадабра. 


Папаусы 

-- Што вам вядома пра папуа- 
саў? -- пытаецца настаўнік геаг- 
рафіі. “Дасведчаны” вучань з “кам- 
чаткі” азадачыў клас: 

-- Папаусы жывуць на астра- 
вах Ціхага акіяна. Папаусаў выву- 
чалі знакаміты рускі падарожнік Міка- 
лай Міклуха-Маклай і не менш сла- 
вуты англічанін Джэймс Кук. Апошні 
так ім быў даспадобы, што, як спя- 
ваў Уладзімір Высоцкі, папаусы “за- 
мест кока з'елі Кука”. 


Твар 

-- Памый рукі, твар ды садзіся 
есці-- паклікала бабуля да стала 
ўнука, якога ёй прывезлі на лета з 
Белакаменнай. Сама ж накіравала- 
ся палоць градкі. Вярнуўшыся праз 
гадзіну, вельмі здзівілася, убачыў- 
шы на стале некрануты астылы 


кабана 
да а? 


сняданак. На ложку, скурчыўшыся, 
ляжаў зарумзаны любы ўнучак. 

-- А Божачка, мо захварэў, 
дзіцятка? --- спалохана залеманта- 
вала старая. 

-- Не буду есці, я не тва - тва - 
тварь,-- захліпаючыся плачам, 
мовіў пакрыўджана малы і глыбей 
зашыўся з галавой пад коўдру. 


“Искусственничек?” 

У даяркі захварэла немаўлят- 
ка. Дабралася маладзіца да гарад- 
ской бальніцы: 

-- Дохтурка, даражэнькі, ра- 
туйце сыночка! 

-- Гм, гм, гм,-- пасля агляду 
гмыкае лекар і пытае: “Искусствен- 
ничек, наверно?” 

-- Не-не, што вы!-- апраўдва- 
ецца маладая маці,-- мы з Міколам 
разам, удваіх, так над ім шчыра- 
валі... 


Спрытнюгі 
У Маскву на злёт ударнікаў пра- 
цы паехала наша даярка. У «вуліч- 
най цісканіне “джэнтльмены ўдачы” 


сцягнулі ў яе кашалёк з грашыма... 


Узлаваная дэлегатка з-за трыбуны 
мовіла так: 
Дарагія масквічы! 
Якія ж вы лаўкачы?! 
Не пакінулі грошай і пятака, -- 
Дулю вам дам, а не малака! 
Леанід РАМАНЕНКА. 


: е небы З 


“След чорнага 

ветру” -- так 

. называецца 

ёй зборнік сачынен- 

няў беларускіх 

школьнікаў, на- 

пісаных на чар- 

нобыльскую 

тэму. У кнізе 

надрукаваны і 

твор Алены 

Кавенка з 

Рэчыцы. 

На здымку: 

шш Алена Кавенка 
саасаунея (справа) з сваёй 
а: Ба сяброўкай Тац- 
н; ан / цянай Майсе- 
а енка ды біблія- 
тэкаркай Галі- 
най Асіпенка. 
Фота Сяргея 
ХАЛАДЗІЛІНА, 
БелТА. 


шых падпісчыкаў, што МеМе 1 і 2 
“Маланкі” хутка разышліся, а дзеля 
таго не хапіла іх некаторым пазь- 
нейшым падпісчыкам, за што Рэдак- 
цыя просіць прабачэньня. МеМе З і 5 
канфіскованы ўладай і высланы 


быць ня могуць”. 


“ХХ. 
Думка ў думку, дружна, сьмела 
Ўсе наперад. грамадой! 

Кожны ведай свае дзела 

Знай за праўду крэпка стой! 

К новай долі шлях нам ляжа, 
Як на небе Млечны шлях, 


Слова, дум ніхто ня зьвяжа, 
Жыць, цярпець ня будзе страх! 
І ня стане больш пакуса 
Першых лепшых збоку браць 


Селяніна-беларуса 
Вечна ў лапці абуваць. 
Янка Купала." 
Выпісаў Міхась ВЕРАЦІЛА. 


атака грыаагадвіедесае 
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Сяргей Папар 
Воўк і ліс 


На звяроў наводзіць глянец 
рыначны сацыялізм 

Воўк наш --- вегетарыянец! 
У яго ў хаўрусе -- ліс. 


Прадалі сківіцы ў Штаты 

на запчасткі мяснікам. 
-.-Хутка возьмемся за шаты: 
не шкада і шкуры нам. 


Будзе лёгка і прынадна 
"уз'яднацца з каралём; 

дзеля міру мы і з НАТА 

буська ў буську зажывём. 

Як прыціснулі марозы,-- 
Воўк і ліс клыкамі -- цок 
Злева -- з ЦРУ пагроза, 
справа ў іх -- цюменьскі цмок. 


С Згаснем -- вып'юць нашу 


кроўку-- 
з воўкам зашаптаўся ліс.-- 
Пойдзем лепш на Камароўку, 
ў рыначны сацыялізм. 





Важны госць 
Лёля запрашае сяброўку ў госці. 
Тая пытаецца: 
--А ці будзе Алесь Клаўдзіевіч? 
- Не! З ім адна нудота. 
-- Але як ажывае ўся кампанія, 
калі ён адыходзіць! 
Мала марозу 
Адміністратар гасцям: 
-- Прабачце, даражэнькія, што 
ў нашым шынку такая халадэча. 
Эканомім... Нават халадзільнікі ад- 
ключылі, паадчынялі -- размарож- 
ваем. 
На гэта госць: 
-- Мала марозу, дык вы яшчэ 
лядоўнямі шынок выстуджваеце. 


Эканаміст 
Адміністратар маладому афіцы- 
янту: 
--- Падыдзі да эканаміста... 


(3) 


Індэкс 63865. 


Пач чутае "У Лявона" 


-- 9279 

-- Ну, да таго мужчыны, што за 
трэцім столікам. 

--А як Вы пазналі яго прафе- 
сію? 

--- У спісе страў ён чытае толькі 
ЦЭНЫ. 

Каб адзін на дваіх 

Аптыміст разважае: 

-- Яку чалавеку ўсё дапаса- 
ванае -- дасканала прадумана: 
двое ног, рук, вачэй, вушэй, але 
адно горла... 

А песіміст дадае: 

-- А каб яшчэ ды адзін язык на 
дваіх! Як бы спакайней на свеце 
было! 

Берагавая лінія 

--- Падумаць толькі: тры чвэрткі 
чалавечага цела --- вадкасць! 

-- Калі гэта так, і наша Лёля, 


Аўтары надрукаваных матэрыялаў адказваюць за 
“дакладнасць фактаў і іншых звестак. Пункт гледжання 
аўтара можа не адпавядаць меркаванню рэдакцыі. 
Рукапісаў рэдакцыя не рэцэнзуе і назад не вяртае. 
Наклад 2292 паасобнікі. 


Замова 59 





нібы мора, сапраўды складаецца з 

вады, то мушу прызнаць, што бе- 

рагавую лінію мае цудоўную! 
Пераблыталі 

Бывалец шынка звяртаецца да 
адной госці: 

-- Шаноўная, ці чула спадары- 
ня, што жартаўнікі параўноўваюць 
сужонства з кінематографам: муж- 
чына піша сцэнар, выбірае галоў- 
ную гераіню, ставіць дэкарацыі... 

-- Яны ўсё пераблыталі! Муж- 
чына --- прадзюсер, ён толькі плаціць 
за ўсё! 

Лёс? 

Госць шынка: 

-- Што ні кажы, гараваць будзем 
--- такі ўжо наш лёс! - 

Ды з ім не пагадзіўся сябра: 

-- Не спіхвайце на лёс віну дур- 
няў! 

Учуў З.С. 


НАША СЛОВА, Лез, 1997 г. 


Г “н а а т а а а ч 


І Датыіпадзеі І 
І ў студзені 


І 16 -- ві год таму нямецкі фе- 
І льдмаршал фон Гіндэнбург вы- 
даў загад пра ўжыванне ў гра- 
І мадскім, культурным, асвет- 
ным і адміністрацыйным жыцці 
І 

беларускай мовы. У загадзе 

І падкрэслівалася, што “бела- 
руская мова як адменная ад 
І; расійскай дапускаецца да 

1 ўжы" М без аніякіх парашко- 

да нямецкі штаб быў прыз- 

начаны падаў зчады, што ты. 

які перакладаў загады, што ты- 
І чыліся беларусаў, з нямецкай 
І мовы на родную. 

17 - 360 гадоў таму ў друкарні 
І куцейненскага манастыра 

была выдадзеная кніга епіска- 
І па мсціслаўскага, аршанскага 

і магілёўскага айца Сільвест- 

ра Косава “Дидаскалия альбо 
І наука, котораяся первей из 

ст свяценником подавала о 
седми с сакраментах ал боли 
тайнах.. 

-- 330 гадоў таму быхаўскі 
І мешчанін Івашка Данілаў “бил 
] челом” цару Аляксею Міхайла- 

вічу, каб той дазволіў яму пе- 
І рабрацца - злучыцца з род- 

нымі: “вели, государь, меня с 
і женишкою и з детишками из 

Воскресенскаго монастыря 

взять к Москве к сродичам 

мойм и животишко мой от- 
дать”. 
і -.-- 80 гадоў з дня нараджэння 
і мастака (Антона Бархаткова. 

18 -- 145 гадоў таму Уладзіс- 
І лаў Сыракомля (Людвіг Канд- 
І раўовіч) напісаў верш “Лірнік 

вясковы”. Яго назва сталася 

другім псеўданімам паэта, га- 

наровым тытулам, які прыз- 
І налі яму шматлікія прыхільнікі 
І ў Беларусі. 

-- 50 гадоў таму ў Лондане ад- 
ваб ера а арта 

Н ар 
-- 55 гадоў таму ў Казані ад- 

быўся радыёмітынг прадстаў- 

нікоў беларускага народа, на 
І якім выступіў і Янка Купала. 
І Таго ж дня ў Маскве быў на- 

ладжаны падобны антыфа- 
І шысцкі мітынг. 

-- 115 гадоў з дня нараджэння 
І архітэктара Іосіфа Лангабарда, 
І прафесара, доктара архітэкту- 

ры, заслужанага дзеяча мас- 
І тацтва Беларусі, аўтара ману- 
І ментальных гмахаў у Менску: 

Дома ўрада, акруговага Дома 
і афіцэраў, Беларускага тэатра 

оперы і балета. 

І 19 -- 479 гадоў таму «Франці- 
] шак Скарына скончыў друка- 
ваць “Кнігу прамудрасці Бос- 


-- 200 гадоў таму (1797) на 
І беларускіх землях, далучаных 
І да Расійскай імперыі, пачалі пе- 
рарабляць медыцынскія ўста- 
І новы, перакройваць усю сістэ- 
му медыцынскай дапамогі. Быў 
 варнелік, ўказ аб стварэнні 
ернскіх лекарскіх управаў. 
20 --- 135 гадоў таму (1862) ге- 
і нерал-губернатар Назімаў 
: пісаў у сваім лісце, што падзеі 
ў вызваленчага руху ў Ковенс- 
кай, Віленскай і Гарадзенскай 
губернях прымушаюць яго 
і “выдаляць з краю людзей ня- 
добранамер . - 
; б мераных... каб пра 
] Зкодніх педбусорванняў” 
шкодны 
-- 75 гадоў таму (1922) памёр 
і Еўдакім Раманаў, этнограф, 
Ё фалькларыст, археолаг. Выву- 
чаў матэрыяльную і духоўную 
І культуру беларусаў, апубліка- 
із ма больш за а ыс. фал 
ц, больш за 10 тыс Ьк- 
і пррных твораў. Асноўная яго- 
ная праца -- еларускі 
і зборнік” (выпускі 1---9, 1886-- 
і 1912) --- своеасаблівая энцык- 
лапедыя побыту і культуры 
нашага народа дарэвалюцый- 
нага часу. 
і 


і 21-- 90 гадоў з дня нараджэн- 
ня пісьменніка Міколы Садкові- 


й 

1 Да 150-годдзя з дня 
і. нараджэння Якуба 
і 
і 


азааааааашашаааааааасаааааааааааааааацараааая 


Наркевіча-Ёдкі 


-- 105 гадоў таму на пасяд- 
жэнні Метэаралагічнай камісіі 
І знакаміты даследнік, канструк- 
і тар прыбора -- правобраза і 
першага радыёпрыёмніка Якуб 
І Наркевіч-Ёдка паведаміў пра І 
сваё назіранне атмасфернай І 
І электрычнасці з дапамогай пе- 
раноснага электраметра. 
Падрыхтаваў З. с. 


ЬЬ а. ы. ы. а. «ша шае сам 
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